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இனிவரும் நாளில் புதிய H1-B விசா விண்ணப்பம் ஒவ்வொன்றுடனும் $100,000 தொகை செலுத்த வேண்டும் என அமெரிக்க அரசு கூறியுள்ளது. மிகச்சிறந்த திறமையும் அறிவும் கொண்டவர்களைத் தமது நிறுவனத்தில் சேர்த்துக்கொள்ள நினைக்கும் அமெரிக்கக் கம்பெனிக்கு இது பெரிய தொகையல்ல. ஆனால், அவர்களது தயாரிப்பின் விலை இதனால் அதிகரிக்கும். இதனால் பாதிப்பு ஏற்படுவது அமெரிக்காவுக்கு மட்டுமல்ல, இவற்றைப் பயன்படுத்தும் உலக நாடுகளுக்கும்தான். உலகச் சந்தையில் அமெரிக்கப் பொருளின் மிகை விலையே அதற்கு எதிரி ஆகிவிடும். ‘அமெரிக்கக் கனவைத் துரத்தும்’ கற்றுத் தேர்ந்த இளையோர் தாமாக இங்கு வரத் துணியமாட்டார். இங்கிருக்கும் இளையோரிடம் அத்தகைய ‘ஆர்வத் தீ’ கொழுந்து விட்டெரிவதாகத் தெரியவில்லை. ஆராய்ச்சி, புதியன படைத்தல் இவற்றில் உலகின் முன்னோடியாக இருந்துவரும் அமெரிக்கா அந்த இடத்தைத் தக்க வைத்துக்கொள்ளுமா என்பதே ஐயத்துக்கு இடமாகிவிட்டது
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அமெரிக்காவில் கொலையும் வன்முறைச் செயல்களும் அதிகரித்துவிட்டன. எப்போதோ ஒருமுறை என்றிருந்தது போய், இவை பரவலாக அடிக்கடி நிகழ்கின்றன என்பது நம்மைத் துணுக்குறச் செய்கிறது. நிதி ஒதுக்கீடு இல்லாத காரணத்தால் அரசு நிர்வாகம் ஸ்தம்பித்து நிற்பதாலும், இறக்குமதி வரிவிதிப்பைக் கன்னாபின்னா என்று ஏற்றிவிட்ட காரணத்தாலும் ஏற்படும் வேலை இழப்புகளாலும், விலை ஏற்றத்தாலும் குற்றங்கள் அதிகரிக்கப் போகின்றன. இதைச் சொல்லப் பெரிய பொருளாதார அறிஞராக இருக்க வேண்டியதில்லை. இஸ்ரேலுக்கும் காஜாவுக்கும் சமரசம் செய்துவைத்து நோபெல் பரிசு வாங்குவது இருக்கட்டும், இங்கே முதலில் அமைதியை நிலை நாட்டுவது அவசரத் தேவை.
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திலக், சிந்தூர் இரண்டுமே பொட்டுதான். ‘ஆபரேஷன் சிந்தூர்’ தாக்குதலுக்குப் பழி வாங்குவதாக எண்ணிக்கொண்டு பேய்த்தனமாக ஆசியா கோப்பை இறுதி ஆட்டத்தை ஆடிய பாகிஸ்தானியரின் வெறித்தனத்துக்கு ஆப்பு வைத்து, கோப்பையை இந்தியா வெல்லக் காரணமாக இருந்தவரின் பெயர் திலக் வர்மா. இந்தப் பத்தியின் முதல் வரியை இப்போது மீண்டும் படித்துப் பாருங்கள்
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கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி குறித்த முக்கியக் கட்டுரையில் தொட மஹேந்திரநாத் குப்தா (-ம) குறித்த கட்டுரையும் இந்த இதழுக்கு அணி சேர்க்கின்றன. எழுத்தாளர் ச. கலியாணராமன் வாழ்க்கைக் குறிப்புகள், அலமாரியில் சின்ன அண்ணாமலையின் நேர்காணல், பொட்டில் அடித்தாற்போல ஒரு சிறுகதை என்று பல்சுவை இதழாக மீண்டும் உலா வருகிறது தென்றல்.

வாசகர்களுக்கு விஜயதசமி, கந்த ஷஷ்டி மற்றும் தீபாவளித் திருநாள் வாழ்த்துகள். 
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ச. கலியாணராமன் சிறுகதை எழுத்தாளராகவும், மொழிபெயர்ப்பாளராகவும் இயங்கியவர். மண்வாசம் மிக்க கதைகளையும், யதார்த்தமான சிறுகதைகளையும் தந்தவர். மார்ச் 22, 1936 அன்று, தஞ்சாவூர் மாவட்டம், பந்தநல்லூரில் சக்கரபாணி – இராசம்மாள் தம்பதியருக்கு மூத்த மகனாகப் பிறந்தார். தொடக்கக் கல்வியை குத்தாலம் உயர்நிலைப் பள்ளியில் கற்றார். கும்பகோணம் அரசு கலைக் கல்லூரியில் புகுமுக வகுப்பு படித்தார். தமிழ் இலக்கியத்தில் இளங்கலை பட்டம் பெற்றார். அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தில் அஞ்சல் வழியில் பயின்று ஆங்கில இலக்கியத்தில் பட்டம் பெற்றார். நெய்வேலி பழுப்பு நிலக்கரி நிறுவனத்தில் அலுவலக மேலாளராகப் பணியாற்றினார். மனைவி ஜோதி, பள்ளி ஆசிரியையாகப் பணியாற்றினார்.

ச. கலியாணராமன், நூலக வாசிப்பு மூலம் இலக்கிய ஆர்வமுற்றார். தமிழ் இலக்கியங்களோடு, ஆங்கில இலக்கியங்களையும் ஆர்வத்துடன் வாசித்தார். எழுத்தார்வத்தால் காதல், உமா போன்ற இதழ்களுக்குச் சிறுகதைகளை அனுப்பினார். 'உமா' திங்களிதழ் நடத்திய மாணவர் சிறுகதைப் போட்டியில் கலியாணராமனின் 'மகிழம்பூ’ என்ற சிறுகதை ரூ.75 பரிசு பெற்றது. தொடர்ந்து பல இதழ்களில் எழுதினார். தனது சிறுகதைகளைத் தொகுத்து 'சூடினர் இட்ட பூ' என்ற தலைப்பில் நூலாக எழுத்தாளர் அகிலனின் முன்னுரையுடன் வெளியிட்டார். ‘இன்பத்துள் இன்பம்' எனும் நாடக நூலை எழுதி டாக்டர் மு.வ. முன்னுரையுடன் தானே வெளியிட்டார். சிறாருக்கான நாடகங்களையும் எழுதினார். கலியாணராமன், 10-க்கும் மேற்பட்ட நாடக நூல்களையும், 10-க்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைத் தொகுதிகளையும், 10-க்கும் மேற்பட்ட நாவல்களையும், 10 சிறுவர் நூல்களையும், 6 கட்டுரை நூல்களையும் எழுதியுள்ளார்.
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இவரது வாழ்க்கை வரலாற்றை இரா. எழில்மதி எழுதினார். இந்நூலைக் கலைஞன் பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது. இவரது படைப்புகளை ஆய்வு செய்து இரா. ரீட்டா, ச. சிவகாமி ஆகியோர் முறையே முனைவர் மற்றும் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றுள்ளனர்.


* 

ச. கலியாணராமன் பெற்ற பரிசுகள்

’துன்பியல் ஒன்று இன்பியல் ஒன்று' நாடக நூலுக்குத் தமிழக அரசின் பரிசு

’உதயகுமரன் காதல்' நாவலுக்குத் தமிழக அரசின் பரிசு

’ஒரு நாடகம் நடை போடுகிறது’ சிறார் நாடக நூலுக்கு, குழந்தை எழுத்தாளர் சங்கத்தின் முதல் பரிசு

நெல்சன் மண்டேலா நூலுக்கு குழந்தை எழுத்தாளர் சங்கத்தின் வெள்ளிப்பதக்கம்

'அத்ரி மகரிஷியின் துறவு' – நூலுக்கு பாரத ஸ்டேட் வங்கிப் பரிசு

’ஆனந்த நடனம்’ நாவலுக்கு பாரத ஸ்டேட் வங்கிப் பரிசு

’விதை நெல்’ நாவலுக்கு அமுதசுரபி பரிசு

’பஞ்சம் பொழைக்க’ குறுநாவலுக்கு அமுதசுரபி பரிசு

’பஞ்சம் பொழைக்க’ குறுநாவலுக்கு எம்.ஜி.ஆர். அறக்கட்டளை சிறப்புப் பரிசு

‘அழகுக்காக’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்கு தலைநகர் தமிழ்ச்சங்கம் வழங்கிய முனைவர் வ.சுப. மாணிக்கனார் நினைவுப் பரிசு

‘எச்சில்தோடு’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்கு லில்லி தேவசிகாமணி பரிசு

’வா நெஞ்சமே துணையாக வா’ நாவலுக்கு லில்லி தேவசிகாமணி பரிசு

*

ச. கலியாண ராமன் நூல்கள்

சிறார் நூல்கள்: மலையாண்டி மகாராசா, ரோம் நாட்டு மாமன்னன் மார்கஸ் அரேலியசும் திருவள்ளுவரும், நெல்சன் மண்டேலா.

சிறுகதைத் தொகுப்பு: சூடினர் இட்ட பூ, அழகுக்காக, காகித ஓடம், பாலையில் பெய்த மழை, புதுமனை புகுவிழா.

இரண்டு பெண்கள், எச்சில் தோடு, சாபநீக்கம்

நாவல்: வா நெஞ்சமே துணையாக வா!, பஞ்சம் பொழைக்க (குறுநாவல்), ஆனந்த நடனம், காட்டுக்குள் எரிந்த நிலா.

நாடகம்: துன்பியல் ஒன்று இன்பியல் ஒன்று, உதயகுமரன் காதல், அத்ரி மகரிஷியின் துறவு (இதிகாச நாடகம்), தாரா என்றொரு பெண் (இதிகாச நாடகம்), வள்ளி மணாளனுக்கு எங்கே நீ சென்றாய் (குறு நாடகங்கள்) உனக்காகவே நான் (நகைச்சுவை இன்பியல் நாடகம்), கள வேள்வி (கவிதை நாடகம்). 

கட்டுரை நூல்கள்: பேரறிவாளர் நேருவின் சீரிய சிந்தனைகளும் சிதைந்த கனவுகளும், பாரதியார் காட்டிய பகுத்தறிவுப் பாதை,

புரட்சித் தலைவன் மாசே-துங், நெல்சன் மண்டேலாவின் போராட்டக் களங்கள்.

***


***
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சில்லென்ற உணர்வு நெஞ்சத்தில் ஊடுருவியது திடுக்கிட்டுக் கண் விழித்தான் அவன்.

குளிர் காலத்தில் புல்வெளியில் துளிர்த்திருக்கும் முத்து முத்தான பனிநீர் போல, தன் முகத்தில் நீர்த்துளிகளை உணர்ந்தான். அழுக்கேறிய வலிய கைகளால் முகத்தைத் துடைத்துக்கொண்டே 'யாரது?' என்று அதட்டியபடி எழுந்து உட்கார்ந்தான்.

சற்று முன்தான் களத்தில் வேலையை முடித்துக் கொண்டு வைக்கோல் போர் அருகில் இருந்த வைக்கோல் கூண்டிற்குள் ’அப்பாடா' என்று அவன் சாய்ந்தான். அப்போது மாலைக் கதிரவன் செந்தூரக் குழம்பில் மூழ்கிக் களித்துக் கொண்டிருந்தான். 

இப்போது கண்விழித்ததும், அரைவட்ட உருவில் வளர் பிறையைக் கண்டான். நிலவொளியைத் தழுவிக் குளிர்ந்த தரை போலவே அவன் மனமும் குளிர்ந்தது. உழைத்து ஓய்ந்திருந்ததால் உடலில் வேதனை படர்ந்திருந்தது. 

“தில்லை!"

எல்லை மீறிய ஆர்வத்தில் அவன் கத்திவிட்டான். ’கண்ணாமூச்சி விளையாட்டு' ஆடிய இன்பம்; அந்த உருவைக் கண்டுபிடித்து விட்டதில் அவ்வளவு மகிழ்ச்சி அவனுக்கு! புன்னகை பொங்க அவன் எதிரில் தோன்றினாள் அவள். நிலவில் திளைத்து நின்றுகொண்டிருந்த அவளைத் தன் ஆசை விழிகளால் கவ்வுவது போல நோக்கினான். அன்பின் எல்லைக் கோட்டில் பெண்ணழகின் நாணம் பிறக்கிறது போலும்! கூண்டு நிழலில் அமர்ந்திருந்த அவனுடைய கண்கள் அவளுக்கு எவ்வாறு தெரிந்தனவோ? அவள் தன் பார்வையைத் தாழ்த்திக் கொண்டாள். தலையில் இருந்த சிறிய கூடையைக் கீழே இறக்கி வைத்தாள். "உண்மையா தூங்கியிருந்தீங்களா, அத்தான்? கண்ணை மூடிக்கிட்டு, பாசாங்கு செய்யறதா நினைச்சேன்!" என்றாள்.

முகத்தில் தண்ணீர் தெளித்து எழுப்பியது குற்றம் என்பதை அவள் குரலில் இழைந்த மென்மை மறைமுகமாகக் கூறியது.

“நீ பன்னீர் தெளிச்சபோது விழிச்சுக்கிட்டுதான் இருந்தேன், தில்லை! கையும் களவுமாக உன்னைப் பிடிக்கிறதற்குள்ளே நீ ஓடி ஒளிஞ்சுட்டே!" என்றான்.

"புறப்பட ரொம்ப நேரமாயிடுச்சு. அடுத்த வீட்டுக் கைக்குழந்தைக்குக் காய்ச்சல். பாவம், அந்தப் பொண்ணு தனியா கஷ்டப்பட்டுக் கொண்டிருந்திருச்சு. நான்தான் மருந்து கொடுத்து அழாமல் தூங்க வைச்சேன்" அவள் பேசிக்காண்டே கிண்ணியில் சோறு பரிமாறினாள்.

“ஏன், வைத்தியரிடம் காட்டலையா?" என்று அவன் வினவினான். 

"வைத்தியர் கொடுத்த மருந்துதான்! நாளைக்குப் பார்த்ததுக்கப்பாலே நகரத்து டாக்டர்கிட்டே போய்ப் பார்க்கலாம்னு அவள்கிட்டே சொல்லியிருக்கேன். அவள் தனியாப் போகப் பயப்படறா. நீங்களும் துணைக்குப் போயிட்டு வாங்க."

அவன் - "முத்து எங்கே?"

“அவரு இருந்தா நீங்க ஏன் அத்தான் போகணும். மனுசன் மாடு வாங்கச் சந்தைக்குப் போனவருதான், ரெண்டு நாளாச்சு திரும்பலே. சரி, கதை கேட்டுக்கிட்டே உட்கார்ந்திட்டீங்களே? எழுந்திருச்சு கையலம்புங்க." 

அவனுக்கு நல்ல பசி. விறுவிறு என்று உண்டான். தேவை அறிந்து அவள் பரிமாறினாள். அவன் பசி கரைந்தது. 

“நீயும் சாப்பிடு. தில்லை!" என்றான்.

"எனக்கு வீட்டிலே எடுத்து வைச்சிருக்கேன். நீங்க சாப்பிடுங்க" என்றாள் அவள்.
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"நான் உனக்கு எத்தனை தடவை சொல்றது? சாப்பிட்டு விட்டு இங்கே வா. இல்லாவிட்டால் என்கூடச் சேர்ந்து சாப்பிடு!"

”ஆமாம். நீங்க புதுப்புதுப் பழக்கமெல்லாம் செய்விங்க: இன்னும் கொஞ்சம் சோறு வச்சுக்கிடுங்க, அத்தான்."

“எனக்கு போதும்; இருப்பதை நீ இங்கேயே சாப்பிடு.”

”அந்தக் குழந்தை நைநையின்னு கத்திக் கொண்டிருக்கும். அத்தான், நான் வீட்டுக்குப் போய்த்தான் சாப்பிடணும்".

அவன் கேலியுடன் நகைத்தான். 

"ஏன் சிரிக்கிறீங்களாம்?" என்று முகத்தைக் கோணிக் கொண்டாள் அவள்.

"இல்லே, எனக்கு ஒன்று நினைவுக்கு வந்திச்சு."

”என்னாது?”

"ஒரு தடவை உன் அண்ணன் ஊருக்கு ரயில் ஏறிப் போனோமே?”

“ஆமாம்.”

"உனக்கு நினைவிருக்கா? முழுக்கால் சட்டை, முழுக்கைச் சட்டை எல்லாம் போட்ட ஒரு ஆள், ரெண்டு வயசுக் குழந்தை ஒன்றைக் கையிலே வைச்சுக்கிட்டு அந்தப் பெரிய ஸ்டேஷன்லே நின்றாரே?"

“ஆமா ஆமா. நிறைய நகை போட்டுக்கிட்டு, பட்டுச் சேலை, பட்டு ரவிக்கையோட ஒரு பெண்ணு ரயில் வண்டிக்குள்ளே உட்கார்ந்தா. வண்டி புறப்படுற சமயத்திலே அவருகிட்டேயும் குழந்தை கிட்டேயும் கொஞ்சிப் பேசிட்டு வரேன்னு சொன்னாள். அந்தக் குழந்தை கூட 'அம்மா அம்மா’ன்னு அழுது தீர்த்திச்சு; பரிதாபமா இருந்திச்சு!" 

"அதைத்தான் சொல்ல வாரேன்; நடக்கக்கூடத் தெரியாத பிள்ளையைப் புருஷனிடம் விட்டுட்டு எங்கேயோ ஊருக்குப் போனாள் அந்த மகராசி. நீ என்னடான்னா அடுத்த வீட்டுக் குழந்தையைக் கொஞ்சங்கூடப் பிரிஞ்சு இருக்க மாட்டேங்கறே? வேடிக்கை!"

“அந்தச் சனங்களுக்கு அது பழக்கம் போலேருக்கு. எதிர்த்த வீட்டுப் பையன் கலியாணம் பண்ற வயசாச்சு. என்னமோ ஊருக்கு வேலைக்காகப் போறானாம். அந்த அம்மா என்ன அழுகை அழுதுட்டாங்க!"

“அது சரி. வேறே வெத்திலை யில்லையா? இந்தச் சருகுதான் அகப்பட்டுதா?"

"இது தேவலாமா, பாரு.”

வாய் சிவக்க அவள் இருந்தாள்; பல் சிவக்க அவன் இருந்தான்!

மாமரத்திலிருந்து ஆந்தை ஒன்று அலறியது.

“ஆகா என்ன இனிமையான குரல்! இன்னும் கொஞ்சம் பாடம்மா. நீங்க ரெண்டு பேரும் மரத்திலே பாடுறீங்க; நாங்க ரெண்டு பேரும் இந்த நிலவு வெளிச்சத்தையும் களத்து மேட்டையும் மறந்துட்டு ஏதோ ஊர்க்கதை பேசி வீண்பொழுது போக்குறோம். நீங்களாவது மகிழ்ச்சியாப் பாடுங்க ...ம்!" - அவன் நகைத்தான்.

“அப்பா... அது குரலைக் கேட்டாலே எனக்கு ஒரே அருவருப்பாயிருக்கு. குயில் கூவுறதைக் கேட்டதுபோல 'ஆகா' போடறீங்களே!"

“ஆந்தைன்னு அலட்சியமா நினைச்சிடக் கூடாது, தில்லை! இதனுடைய அருமையைச் சொல்றேன் கேளு. பகலிலே குயில் கூவாதபோது கிளி பேசிக்கிட்டிருக்கும்; இல்லாவிட்டால் மைனா மழலை பழகும். காக்கா நெல்லு பொறுக்க நம்மையே சுற்றித் திரியும். ஆனா இதைப்போலே வெள்ளைப் பிணந்தின்னிக் கழுகு வரைக்கும் எவ்வளவோ பறவை! இரவில் களத்துக் காவலுக்கு எனக்குத் துணையாயிருப்பது இந்த ஆந்தைதான். ஏழைக்கு ஏழை துணை! எப்போதாவது நான் அசந்து தூங்கிவிட்டால், ஆந்தை அண்ணன் சத்தம் போடுவார். மாடு கீடு வந்தாக்கூட இரைச்சல் போட்டு என்னை எழுப்புவார். இந்த உதவிக்காக அவரை நான் புகழ வேண்டாமா, என்ன? தில்லை?"

இருவரும் கலகலவெனச் சிரித்தனர்.

"நீங்க வீட்டிலே போயி சுகமா தூங்குங்களேன், அத்தான்! இங்கே நான் இருந்துக்கிடறேன்."

“சரி. நீ இங்கே காவல் பார்த்துக்கோ. நான் சமைச்சு சோறு கொண்டுக்கிட்டு வாரேன்!" 

“ஐயோ! நீங்க சமைச்சதை நான் சாப்பிடுறதா?"

“ஏன்? எனக்குச் சமைக்கத் தெரியாதுன்னு நினைச்சியா?" 

“இல்லே. உங்களைச் சமைக்கச் சொல்லி கல்லுப் பிள்ளையாரு போல நான் உட்கார்ந்துகிட்டு சாப்பிடறது பாவம், அத்தான்!" 

"நல்ல பாவத்தைக் கண்டே போ! அப்படின்னா நீ என் வேலையைச் செய்யறது மட்டும் பாவமில்லையா?"

“இல்லை அத்தான். வேடிக்கையாக....!"

“இங்கே நீ தனியா எப்படியிருப்பேயாம்?"

“வீட்டிலே மட்டும் தனியா இருக்கலேயோ?"

"தெருவிலே இருப்பதற்கும்?"

"தெருவிலே கூட்டத்தோடே இருந்தாலும், என் மனசு தனியாகவே கிடக்குதே, அத்தான்!"

ஏதோ சரசர வென்று ஒலி கேட்டது. அவர்கள் உற்றுக் கவனித்தனர். அந்த ஓசை வைக்கோற் போருக்குப் பின்புறமிருந்து வந்தது.

அவன் கையில் தடியை எடுத்துக்கொண்டு எழுந்தான்.

“நீங்க உட்காருங்க அத்தான். நான் போய் அந்தத் திருட்டு மாட்டை ஓட்டி வந்து கட்டிப் போடறேன்”

"ஏன் தில்லை நமக்குன்னு ஒரு மகன் இருந்தா மாட்டை ஓட்டுவதற்கு ஓடுவான். மடையை வெட்டி விடுவதற்குப் போவான்"

அவன் பேச்சில் ஆசை கொப்புளித்தது. அங்கே குவிந்து கிடந்த வைக்கோல் கட்டின் மேல் சுழற்சியுடன் அமர்ந்து பெருமிதப் பார்வையொன்றை அவள்மேல் வீசினான்.

அவன் எதிரில் உட்கார்ந்த அவள், "உங்களுக்கு மாடு ஓட்ட மட்டும்தான் மகன் வேணுமா...? பண்ணையாரு மகன் படிக்கிறது போல படிக்க வைக்கணுங்கறேன். நாம் கஷ்டப்பட்டாலும், அவனாவது பெரிய சர்க்காரு வேலைக்குப் போயி..." என்றாள். 

“அப்படி யென்றால் பயிர்த்தொழில் செய்வது இழிவா? பயிர்த் தொழிலை நம்பி வாழ்க்கை நடத்தியதால்தான் என்றும் ஏழையாகவே இருக்க வேண்டியதாய் விட்டதா? இந்த நிலை நீடித்துக் கொண்டே சென்றால் சமுதாயத்தின் வளர்ச்சி என்னவாகும்?” என்ற சிந்தனையில் அவன் மனம் புகவில்லை. ஏதோ சிரித்தான். “முதலில் மகன் பிறக்கட்டும். பிறகு பார்த்துக் கொள்ளலாம்," என்று கூறிச் சிரித்தான்.

அவள், “இன்னும் நாலைஞ்சு மாசம்தானே அத்தான்!" என்று கடைக்கண்ணால் அவனைப் பார்த்து உவகை கொண்டாள். 

அந்த உவகையை மனத்தால் பருகி அவன் மகிழ்ந்தான்.

"சரி, நேரமாய்க் கொண்டேயிருக்குது தில்லை. சீக்கிரம் புறப்படு. இவ்வளவு நேரம் இங்கே நீ இருக்கக்கூடாது” என்றான் வேலன், கவலையுடன்.

அதை அவள் புரிந்து கொண்டவள் போலக் கூடையைத் தூக்கி இடையில் வைத்துக்கொண்டு புறப்பட நின்றாள்.

“நீங்க ஏன் அத்தான் வீணாக வாரீங்க? நான் போயிடுவேன்; திரும்புங்க," என்றாள் அவள். 

“அந்த வாய்க்கால் தாண்டி உன்னைக் கொண்டு வந்து விடுகிறேன், தில்லை" என்று அவன் அவளைத் தொடர்ந்தான்.

நிலா வெளிச்சத்தில் விளங்கிய ஒற்றையடிப் பாதையில் அவர்கள் நடந்து கொண்டிருந்தார்கள். சில ஆண்டுகளாக. இல்லை, வழிவழியாக முடிவில்லாமல் அதே பாதையில் நடந்து அவர்கள் பழக்கப் பட்டிருந்தார்கள். பக்கத்தில் வளர்ந்து பெருகிவிட்ட முட்செடிகள் அவர்களுக்குத் தெரியாது. பெரிய மரங்களை எட்டி நின்று பார்த்திருக்கிறார்கள்; கனி கொழுத்து இருந்தாலும் அவை யாருக்கோ சொந்தம்! அதைப்ற்றி அவர்கள் கவலைப் பட்டதில்லை. கவலைப்பட நேரமில்லை. கதிரவன் போல் கடமையைச் செய்து ஓய்வுபெறும் பகல்: இன்ப நிலாப் பொழுதான இரவுகள் அவர்களுக்கு எத்தனையோ!

அந்தப் பாதையில் இருந்த மகிழ மரத்திலிருந்து நட்சத்திரங்கள் சிந்திக் கிடப்பன போல சின்னஞ்சிறு பூக்கள் உதிர்ந்து கிடந்தன. அவன் சில மலர்களைப் பொறுக்கி அவளது கூந்தலில் செருகினான். மறுகணம் - அவள் 'ஐயோ' வென்று பெரிய குரலில் அலறினாள்.

அவள் பாம்பை மிதித்து விட்ட மாதிரி அப்படி அலறினாள்.

"பாம்பு, பாம்பு!"

அந்தப் பாம்பு நெளிந்து கொண்டிருந்தது.

“எங்கே கடித்தது, கண்ணே?”

அவள் காட்டிய இடத்தில் - முழங்கையில் வாய் வைத்து அவன் விஷத்தை உறிஞ்சினான்.

"வேண்டாம் அத்தான், வேண்டாம்; என்னைப்பற்றிக் கவலைப்படாதீங்க... நீங்க நல்லா இருங்க போதும். அப்பாலே ஒங்களுக்கும் இந்த நஞ்சு...”

“இந்தத் தியாக உணர்ச்சி என்னைய உயிரோடு கொன்றிடுமே, கண்ணே? அப்புறம் நீ - நீ தரப் போகும் இன்பப் பரிசெல்லாம் வீண் கனாவாகிடாதா? ஆண்டவனே, என் பெண்சாதியைக் காப்பாற்று....!"

அவள் முகம் வியர்த்துக் கொட்டியது. பிறகு அவள் சிரித்தாள்; புது ஜீவன் இருந்தது அதில்.

பாம்பின் மீது கழியை வீசினான் அவன். பாம்பின் உடல் நெளிந்த இடத்தில் காகிதக் கிழிசல்கள் சில கிடந்தன.

அவன் முணமுணத்தான்: "நான் போட்ட தமாஷ் நாடகம். கடைசியிலே என் கண்ணாட்டியின் தியாக உள்ளத்தை எனக்கு படிச்சுக் கொடுத்திட்டுது!" 
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 கே: தாங்கள் அரசியலில் ஈடுபட்டு எத்தனை ஆண்டுகள் ஆகின்றன? 


ப: சுமார் இருபதாண்டுகள் ஆகின்றன.

கே: தங்கள் அரசியல் வாழ்விலே குறிப்பிடத்தக்க அனுபவங்கள் எவை?

ப: 1942-ல் தேவகோட்டையில் நடைபெற்ற புரட்சியில் கைதாகி, திருவாடானை ஜெயிலிலிருந்து பொதுமக்களால் விடுதலை செய்யப்பட்டேன்.

கே: நீங்கள் எழுத்தாளரானது எப்படி? அந்தத் துறையில் குறிப்பிடத்தக்க நிகழ்ச்சிகள் ஏதாவது உண்டா?

ப: துண்டுப் பிரசுரங்கள் எழுதுவதின் மூலம் எழுத்தாளனானேன் என்று சொல்லலாம். ஒரு சிறு அரசியல் நூல் எழுதியற்காக ஆங்கில அரசாங்கம் என்னை மூன்று மாதம் சிறைக்குக்கூட அனுப்பியது. எழுத்தில் உள்ள ஆர்வத்தில் புத்தக வெளியீட்டு நிலையம் ஒன்று ஆரம்பித்தேன். இதுவரை சுமார் 125 தமிழ்ப் புத்தகங்கள் வெளியிட்டிருக்கிறேன். இதில் நானே எழுதியவை இரண்டு.

கே: திரைப்பட உலகில் தங்கள் அனுபவம் என்ன?

ப: புதிதாகப் புகுந்திருக்கிறேன். 'தங்கமலை ரகசியம்’ என்ற என்னுடைய கதையை பத்மினி பிக்ஸர்ஸார் படம் எடுத்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அதையே 'ரத்தினகிரி ரகஸ்யா' என்று கன்னடத்திலும் எடுத்து வருகிறார்கள்

கே: 'முற்போக்கு இலக்கியம்' பற்றிய தங்களுடைய கருத்து என்ன? 

ப: தமிழ் இலக்கியம் வெகு காலத்திற்கு முன்னே ’முற்போக்கு இலக்கியம்' என்று அறிஞர்கள் பலரால் ஒப்புக் கொள்ளப்பட்டு விட்டது. இன்று வெளிவரும் புதுமை இலக்கியங்கள் அவைகளைவிட முற்போக்குத் தன்மை வாய்ந்ததாக இல்லை. நமது முன்னோர்கள் செய்து வைத்தவைகளே நமக்கு இன்றும் பெருமை அளித்துக் கொண்டிருக்கின்றன.

கே: புத்தக வெளியீட்டாளர் என்ற உறவில், இன்னும் மிகுதியான அளவில் தமிழில் புத்தகங்கள் வெளிவரத் தங்களுடைய யோசனைகள் யாவை?

ப: முதலில் தமிழ் அரசு மொழியாக வேண்டும். தமிழ் மக்கள் எல்லோரும் எழுதப் படிக்கத் தெரிந்தவர்களாக மாறவேண்டும். எழுத்தாளர்களுக்குப் போதிய ஊதியம் கிடைக்கவேண்டும். காகிதம், அச்சுக்களின் செலவு நிரம்பவும் குறைய வேண்டும். புத்தகம் வாங்கிப் படிக்க வேண்டுமென்ற ஆசை தமிழ் மக்கள் உள்ளத்தில் வளர்க்கப்பட வேண்டும். அப்போதுதான் மிகுதியான அளவில் புத்தகங்கள் வெளிவர முடியும்.

கே: தமிழுக்குக் கெடுதல் வராமல் இருக்கவேண்டுமானால், ஆங்கிலம், இந்தி ஆகியவற்றிற்கு கல்வியமைப்பில் - ஆட்சித் தகுதியில் எத்தகைய இடம் அளிக்கப்பட வேண்டும்?

ப: ஆங்கிலம் பொதுமொழியாக இருந்தால்தான், வடநாடு, தென்னாடு என்ற பேதம் மறையும். ஆகவே ஆங்கிலத்திற்கு இரண்டாவது இடமும், இந்திக்கு மூன்றாவது இடமும் தமிழ் நாட்டில் கல்வி அமைப்பில் கொடுக்கலாம்.

மத்திய அரசாங்க விஷயங்களில் இந்தி நுழைவதைவிட ஆங்கிலமே பொது மொழியாகி மாகாண அரசாங்கத்துடன் தொடர்பு கொள்ளுவதே தமிழுக்குக் கெடுதல் வராத வழியாகும். இந்தியைப் படித்துக் கொள்ளுவது தவறல்ல. அதனால் நன்மையே. ஆனால் நாளடைவில் அது தமிழுக்குப் போட்டியாக மாறிவிடாமல், முன் எச்சரிக்கையுடன் தமிழன் இருப்பது சரியே.

கே: தாங்கள் மேடைப் பேச்சாளரான விவரத்தை அறிய ஆவல்.

ப: சுதந்திரத்தின் மீதுள்ள ஆசையே என்னை மேடைப் பேச்சாளனாக ஆக்கியது. ‘கல்கி'யின் எழுத்தே என்னை ஹாஸ்யமும் கதையும் கலந்து சொல்லும் சொற்பொழிவாளனாக்கியது.

கே: நம் எழுத்தாளர்களைத் திரைப்படத் தயாரிப்பாளர்கள் நல்ல முறையில் பயன்படுத்திக்கொள்ளத் தாங்கள் சொல்லும் வழிகள் என்னென்ன...?

ப: தமிழ்த் திரைப்படத்திற்குக் கதை தயாரிப்பது என்பது நம் எழுத்தாளர்களுக்குக் கடினமானதல்ல. அதில் பலர் புகுந்து முயற்சி செய்வதில்லை. நல்ல கதையாக இருந்தால் திரைப்படத் தயாரிப்பாளர்கள் உடனே வாங்கிக் கொள்ளுவார்கள். சுமார் மூன்று மணி நேரம் ஓடக்கூடிய கதையாக நம் எழுத்தாளர்கள் எழுத முயற்சி செய்தால் வெற்றியடைய முடியும் என்று நான் திடமாக நம்புகிறேன்.

கே: தாங்கள் விரும்பும் அரசியல் தலைவர் யார்?

ப: காந்தியடிகளுக்குப் பிறகு நான் விரும்பும் ஒரே அரசியல் தலைவர் ம.பொ.சி. தான்.

கே: பத்திரிகைத் தொழில் பொதுச் சேவையா? சொந்தச் சேவையா? .

ப: சந்தேகமென்ன? பொதுச் சேவைதான்.
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கே: தங்களுடைய எதிர்காலத் திட்டங்கள் யாவை?

ப: சுதந்திரம் பெற்ற இந்தியாவில் தமிழக மக்கள் தங்கள் உரிமைகளை அடைய வேண்டும். பட்டினி என்ற பேச்சே இல்லாமல், எல்லா மக்களும் சம அந்தஸ்து பெற்று, ஓலைக் குடிசைகளெல்லாம் ஓட்டு வீடுகளாகி - எங்கும் செழிப்பமாகிச் - இல்லந்தோறும் மகிழ்ச்சி உண்டாக உழைப்பேன். தமிழ் நாட்டில் தமிழரசு காண உழைப்பேன். தமிழன் தலை நிமிர்ந்து நடக்கத் தக்க காரியங்கள் செய்யும் தலைவர்களுக்கு நான் மிகவும் உதவியாக இருப்பேன்.

(நன்றி உமா இதழ், டிசம்பர், 1956, தமிழ் மின் நூலகம் தளம்)
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முன்கதை:   

 சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணராக இருந்த சூர்யா, அவரது துப்பறியும் திறமையைப் பலரும் தெரிந்து கொண்டு உதவியை நாடவே, முழுநேரத் துப்பறிவாளர் ஆகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் அந்தத் துப்பறியும் தொழிலில் மிகுந்த ஆர்வத்துடன் அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன்! தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவ மனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் சேர்ந்து துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.




இதுவரை: 

ஷாலினிக்குப் பரிச்சயமான பெண்மணி மேரி தன் குவான்ட்டம் ஒளிக் கணினி (Quantum optical computer) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் திடீரென பெரும் பிரச்சனை ஒன்றில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் கூப்பிடவே, ஷாலினி, கிரண், சூர்யா மூவரும் பெர்க்கலி, கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள மேரியின் ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்கு விரைகின்றனர். ஷாலினி கார் ஓட்ட, கிரண் குவான்ட்டம் கணினியில் வணிகரீதியாக என்ன நடக்கிறது என்று கைக்கணினி மூலம் ஆராய்கிறான். சூர்யா குவான்ட்டம் நுட்பங்களின் நுணுக்கங்களைப் பற்றிப் படித்தறிகிறார். குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை சூர்யா எப்படி நிவர்த்திக்கிறார் என்பதைப் பார்க்கலாம் வாருங்கள்.




  

 நுட்பங்களை நன்கு அறிந்த உள்நபர் உதவியால் நுட்ப வன்பொருட்கள் திருடப் பட்டன என்றாள். குவான்டம் கணினியின் குழப்பத்தை சூர்யா எப்படி நிவர்த்திக்கிறார் என்பதை மேலே பார்ப்போம் வாருங்கள்!


குவான்டம் கலையலால் (decoherence) உயர்வு போய், சிலமுறை குறைவாகிவிட வாய்ப்புள்ளதாக மேரி கூறிவிட்டு, தங்கள் நுட்பத்தின் தனிச்சிறப்புக்களில் ஒன்று மிக தனித்துவமுள்ள அபூர்வ மண் கலவையால் க்யூபிட்கள் உருவாக்குவதால் கலையல் குறைவதாகவும் கணினிக்குள்ளேயே வயலட் நிற லேஸர் கதிரை மிகக்குறைந்த சக்தியில் மிக அதிக வேகத்தில் தகவல் துளிகளை நகர்த்துவது மற்றொரு தனிச்சிறப்பு என்றும் கூறினார் மேரி. கடந்த இரண்டு வாரங்களாக அந்தத் தனிச்சிறப்பு நுட்பங்கள் ஏன் சரியாகப் பலனளிக்கவில்லை என்று நிறுவன நுட்ப நிபுணர்கள் ஆராய்ந்து கொண்டிருந்த போது முந்தைய தினம் திடீரென திருட்டு நடந்து விட்டதால் ஷாலினிக்கு அவசரச் செய்தியனுப்பியதாகவும் விளக்கினாள்.

ஆராய்ச்சிக் கூடத்தின் வெளியேறும் அபாய வாயிலின் மணியை உள்நபர் யாரோ ஒலிக்காதபடி மாற்றியிருக்க வேண்டும் என்று நிரூபித்த சூர்யா, பாதுகாப்புத் தலைவரான லூயிஸ் ஹெர்ரேராவுக்கு விளாயாட்டுப் போட்டிகள்மேல் பணயம் வைக்கும் பழக்கம் இருந்ததை யூகித்தார். அதில் அவர் நஷ்டப்பட்டிருந்தால் சந்தேகப் பட்டியலில் மேல் இடத்தில் அவர் இடம்பெறுவார் என்று கூறிவிட்டு அடுத்த மேலாளரைச் சந்திக்க வேண்டும் என்று மேரியிடம் கேட்டுக் கொண்டார்.

லூயிஸ் மேல் சூர்யா சாற்றிய குற்றச்சாட்டினால் அதிர்ந்து போன மேரி தடுமாற்றத்துடன், “அ...அ... ஓகே, அடுத்து நீங்கள் ஹென்றி லாவைச் சந்திக்கலாம். அவர்தான் க்யூபிட் நுட்பத் தலைவர். அடுத்த அலுவல் அறையில் இருக்கிறார்” என்று கூறியவள் அடுத்த அறையின் கதவைத் தட்டி, ஹென்றி அனுமதிக்க, கதவைத் திறந்து நுழைந்தாள்.

நம் துப்பறியும் குழு மேரியுடன் ஹென்றி லாவின் அறையில் நுழைந்தனர். மேரி அவர்களை ஹென்றிக்கு அறிமுகம் செய்தாள். அவரும் வேண்டா வெறுப்பாக வரவேற்றார். “இந்தத் திருட்டு விஷயம் ரொம்ப மோசமான அசம்பாவிதம். காவல் துறைக்குச் சீக்கிரமே சொல்லி அனுப்பணும்னுதான் நான் மேரியிடம் சொன்னேன். ஆனா அவங்க உங்களை வரவழைச்சிருக்காங்க. நீங்க சீக்கிரமே நிவர்த்திப்பீங்கன்னு நம்பறேன்.”

சூர்யா பதிலுக்கு ஓர் அதிர்வேட்டு வீசினார். “உங்க இசை ஆர்வத்தை நான் மெச்சறேன். அதுவும் பல நூறாயிரம் விலை மதிப்புள்ள ஒரு ஸ்ட்ரேடிவேரியஸ் வயலினை வாங்க முயற்சிக்கறீங்களே! பிரமாதம்!”

ஹென்றி அசந்தே போனார். வியப்பும், வெறுப்பும், கோபமும் அவர் முகத்தில் மாறி மாறிக் கலந்து விளையாடின. சில நொடிகள் பேச முயன்று முடியாமல் தடுமாறியவர், சுதாரித்துக் கொண்டு வெடித்தார். “மேரி! இது ரொம்ப அக்கிரமம்! இவரை வச்சு என் சொந்த விவகாரங்களையெல்லாம் குடாய்ஞ்சீங்களா? சீ! நீங்க இந்த அளவு கீழ்த்தரமா இறங்குவீங்கன்னு நினைக்கவேயில்லை!”

மேரி கையசைத்து அவரைச் சாந்தப்படுத்த முயன்றாள். “சே சே, அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல ஹென்றி. சூர்யா யூக நிபுணர். என்னையும் லூயிஸையும் கூடப் பாத்து யூகிச்சு அதிர வெச்சார். இதும் ஒரு யூகமாத்தான் இருக்கும். என்ன சூர்யா?”
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சூர்யா தலையாட்டி ஆமோதித்து விளக்கினார். “யெஸ், யூகந்தான் ஹென்றி! உங்க அறையில நீங்க வெளிப்படையா வச்சிருக்கிற சில தடயங்களை வச்சு யூகிச்சேன்.”

சற்றே சீற்றம் தணிந்த ஹென்றி நம்பிக்கையின்றி, “என்ன தடயங்கள், சில வினாடிகளில அப்படியென்ன கவனிச்சு கணிச்சீங்க?” என்றார்.

ஷாலினி முந்திக்கொண்டு பதிலளித்தாள். “ஹென்றி, நானும் ஓர் இசைப்பிரியை. சூர்யா அளவுக்கு தெரியலைன்னாலும் சில தடயங்களைச் சொல்றேன். சூர்யா மீதியை விளக்குவார். உங்க அறை பூரா இசையைப் பத்திய பல அம்சங்கள் இருக்கு. இசைப் பிரபலங்களின் படங்களை மாட்டியிருக்கீங்க. அங்க இருக்கற வயலின் பெட்டியினாலயும், நீங்க ஒரு நாலு பேர் குழுவில வயலின் வாசிக்கற புகைப்படத்தினாலயும் நீங்களே ஒரு வயலின் வித்தகர்னு நல்லாவே தெரியுது! ஓகே, எனக்குத் தெரிஞ்சது இவ்வளவுதான். அதுக்கு மேல அந்த ஸ்ட்ராடிவேரியஸ் வாங்கற விஷயத்தைப் பத்தி சூர்யாதான் சொல்லணும்!”

மூச்சு விடாமல் சொல்லி முடித்த ஷாலினியை கிரண் முதுகில் தட்டி வலக்கை கட்டை விரலை உயர்த்தி “வே டூ கோ ஸிஸ்!” என்று பாராட்டினான். சூர்யாவும் “அட! பரவாயில்லயே ஷாலினி! இவ்வளவும் கவனிச்சிருக்கயே, பிரமாதம்!” என்று பாராட்டவே, தன் அன்பு சூர்யா பாராட்டியதால் உச்சி குளிர்ந்து முகம் சிவந்தாள்!
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சூர்யா விளக்கினார், “ஹென்றி, இதோ இங்க எனக்கு நல்லாத் தெரியற இடத்துல ஒரு இசைப் பத்திரிகையைத் திறந்து ஒரு பக்கத்துல சிகப்பு மையால வட்டம் போட்டு நட்சத்திரம் போட்டிருக்கீங்க. அது இசைக்கருவி ஏலத்தைப் பற்றிய செய்தி. அதுல மஞ்சள் வண்ணத்துல தீட்டி உயர்த்திக் காட்டியிருக்கற விஷயம் ஸ்ட்ரேடிவேரியஸ் வயலின், அபூர்வமா ஏலத்துக்கு வந்திருக்கறது, அதன் விலை பல நூறாயிரம் டாலர் என்பது.

மேலும் நீங்கள் ஸ்ட்ராடிவேரியஸ் விசிறீங்கறது சுவர் படங்களிலிருந்து தெரிஞ்சுது. அதுக்கும் மேல நீங்கள் ஒரு

வெத்துக் காகிதத்தில சில எண்களைக் கூட்டி ஐந்நூறாயிரத்திலிருந்து கழிச்சு மீதி எண்ணைச் சுத்தி வட்டம் போட்டு கேள்விக் குறியும் ஆச்சர்யக் குறியும் போட்டிருக்கீங்க. அது உங்க நிதிப் பற்றாக்குறையைக் குறிக்குதுன்னு யூகிச்சேன். இதெல்லாம் சேர்த்துப் பார்க்கறப்போ நீங்க அந்த வயலின் வாங்கலாம்னு நினைக்கறீங்க அப்படீங்கற என் யூகம் ஒண்ணும் ரொம்பப் பிரமாதமில்லை!”

விளக்கத்தைக் கேட்ட ஹென்றி மனம்விட்டுச் சிரித்து, கைகொட்டினார். “பிரமாதம் சூர்யா, பிரமாதந்தான். இந்த சில நொடிகளுக்குள்ள இதெல்லாம் கவனிச்சு ரெண்டும் ரெண்டும் ஏழுன்னு கணிச்சிருக்கீங்களே! முன்னால சொன்ன என் அவநம்பிக்கையையும் சீற்றத்தையும் மன்னிச்சுடுங்க. நீங்க எங்க பிரச்சனயைத் தீர்ப்பீங்கங்கற நம்பிக்கை எனக்கு வந்துடுச்சு!”

சூர்யா கை தூக்கி மறுதலித்தார். “மன்னிப்புக்கெல்லாம் அவசியமில்லை. உங்க உணர்ச்சி உங்க நிலைமைல மிக நியாயமானதுதான். இப்போ ஆகவேண்டிய காரியத்தைக் கவனிப்போம். நீங்க புரட்சிகரமான க்யூபிட் நுட்பத்தை உருவாக்கியிருக்கறதா மேரி சொன்னாங்க. ஆனா இந்தத் துறையில பல நுட்ப நிபுணர்கள் இதே மாதிரி முயற்சிக்கறாங்க இல்லயா. ஏன் அவங்க வெற்றி பெற முடியவில்லை. உங்க நுட்பத்துல அப்படி என்ன தனித்துவம்?”

தன் நுட்பத்தைப் பற்றி பெருமிதததுடன் ஹென்றி விவரித்ததையும், சூர்யா குவான்டம் கணினியின் குழப்பத்தை எவ்வாறு மேலே துப்பறிந்தார் என்பதையும் இனி வரும் பகுதிகளில் காண்போம்!

(தொடரும்)

*** 
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கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி, வாழ்வியல் உணர்வுகள் மேலோங்கி இருக்கும் இயல்பான கவிதைகளைத் தருபவர். இனிய, எளிய கவிதை மொழிக்குச் சொந்தக்காரர். ’அன்பில் தோய்ந்த வார்த்தைகளால் மனதைக் குளிர்விக்கும் கவிதைகளைப் படைப்பவர்’ எனப் போற்றப்படுபவர். கவியரங்குகளில் ‘சுழலும் கவியரங்கம்’ என்ற புதுமையைத் தந்தவர். புதுக்கோட்டைத் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர். கவிஞர், எழுத்தாளர், கல்வியாளர், சமூக சேவகர், சொற்பொழிவாளர் எனப் பல திறக்குகளில் சாதனைகளை நிகழ்த்தி வருபவர். ஹைக்கூ, கவிதை, கட்டுரை எனத் தொடர்ந்து எழுத்துலகில் இயங்கிக் கொண்டிருப்பவர். தமிழ்நாட்டில் நிகழும் பல்வேறு கவியரங்குகளில் கவிதைகள் வழங்கி வருபவர். ஓய்வறியாத உழைப்பாளியாக இயங்கிக் கொண்டிருக்கும் இவரது வாழ்க்கைத் துளிகள் இங்கே.

பிறப்பு, கல்வி

புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில் உள்ள ஊர் அறந்தாங்கி. அங்குள்ள சுப்பிரமணியபுரம் என்ற சிற்றூரில், டாக்டர். திரு கே.கே. தங்கம், திருமதி ஜெயலெட்சுமி தம்பதியருக்கு, ஆகஸ்ட் 19, 1964 நாளன்று மகனாகப் பிறந்தார் மூர்த்தி என்பது இயற்பெயர். தங்கம் மூர்த்திக்கு நான்கு சகோதரர்கள். ஒரு சகோதரி. குமார், நாகராஜன், செல்வராஜன், ராமு மற்றும் மகாலெட்சுமி. மூர்த்தி, இளவயது முதலே கவிதை ஆர்வமும் இலக்கிய ஆர்வமும் கொண்டிருந்தார். அறந்தாங்கி அரசு மேல்நிலைப்பள்ளியில் 11ஆம் வகுப்புவரை படித்தார். மேல்நிலை வகுப்பு பயிலும்போதே கவிதைகள் எழுதத் தொடங்கிவிட்டார். ‘மழை நேரத்து மரங்கள்’ என்னும் தலைப்பில் நாட்டு நலப்பணித்திட்ட முகாமில் வாசித்த கவிதை பாராட்டைப் பெற்றது. பள்ளிக் கல்விக்குப்பின் புதுக்கோட்டை மாமன்னர் கல்லூரியில் இளங்கலை ஆங்கிலம் பயின்றார். அது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. அங்கு பேராசிரியராகப் பணியாற்றிய இரா. பாலச்சந்திரன் என்னும் பாலா, தங்கம் மூர்த்தியின் திறமையை அறிந்து ஊக்கப்படுத்தினார். அவரால் உள்ளூர் இலக்கியம் முதல் உலக இலக்கியம் வரையிலான அறிமுகம் ஏற்பட்டது. இளங்கலை பட்டத்தைத் தொடர்ந்து, திருச்சி ஜமால் முகமது கல்லூரியில் ஆங்கில இலக்கியத்தில் முதுகலை பட்டம் பெற்றார். புதுக்கோட்டை கல்வியியல் கல்லூரியில் பி.எட்., எம்.எட். பட்டங்கள் பெற்றார்
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முதல் கவியரங்கம்

கலை இலக்கியப் பெருமன்றத்தின் சார்பில் அறந்தாங்கியில் ‘சாகித்ய அகாடமி’ விருது பெற்ற பொன்னீலன் தலைமையில் நடைபெற்ற கவியரங்கத்தில் தங்கம் மூர்த்தி கவிதை வாசித்தார். அது மிகப்பெரிய வரவேற்பைப் பெற்றது. தொடர்ந்து பல கவியரங்குகளில் பங்கேற்றார். கவிக்கோ அப்துல் ரகுமான், மு. மேத்தா, பேராசிரியர் அப்துல் காதர் போன்றோரின் தலைமையில் பாடிய தங்கம் மூர்த்தி, நாளடைவில் தாமும் பல கவியரங்கங்களுக்குத் தலைமையேற்றார். தாயகத்தைத் தாண்டிப் பல்வேறு நாடுகளில் கவியரங்க நிகழ்ச்சிகளுக்குத் தலைமை ஏற்றார், இலக்கிய விழாக்களில் சிறப்பு அழைப்பாளராகக் கலந்துகொண்டார்.
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புகழ் வெளிச்சம் பாய தமிழ்நாடு முழுவதும் பயணப்பட்டு, பல கவியரங்குகளில் கலந்துகொண்டார். டெல்லி, பெங்களூரு, கல்கத்தா, ஹரித்துவார், எர்ணாகுளம், அஸ்ஸாம் போன்ற பல இடங்களுக்கும் சென்று இலக்கிய நிகழ்வுகளில் பங்கேற்றார்.

முதல் நூல்
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தங்கம் மூர்த்தியின் முதல் நூல் ஒரு ஹைக்கூக் கவிதைத் தொகுப்பு. பெயர், ‘முதலில் பூத்த ரோஜா’. 1994ம் ஆண்டில் மீரா பதிப்பகத்தால் வெளியிடப்பட்டது. அதில் வெளிவந்த பல கவிதைகள் சக கவிஞர்களாலும், வாசகர்களாலும் பாராட்டப்பட்டன. தொடர்ந்து நான்கு பதிப்புகள் வெளியாகி அந்நூல் நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றது. 

இலக்கியச் செயல்பாடுகள்

தங்கம் மூர்த்தி, புதுக்கோட்டையில் பாவேந்தர் பாரதிதாசன் இலக்கியப் பேரவையைத் தொடங்கி, அதன் மாவட்டச் செயலராகப் பணியாற்றினார். தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர், கலைஞர்கள் சங்கத்தில் இணைந்து செயல்பட்டார். த.மு.எ.க.ச-வின் நகரத் தலைவராகப் பணியாற்றினார். பல இளம் எழுத்தாளர்களை, கவிஞர்களை ஊக்குவித்தார். மாவட்டக் குழு உள்ளிட்ட பொறுப்புகளில் அங்கம் வகித்தார். கலை இரவு மேடைகளிலும், கம்பன் விழாக்களிலும் கவியரங்கத் தலைமையேற்று உரையாற்றினார். முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கச் சார்பில் 200 கவிஞர்களைக் கொண்டு ஒரே இடத்தில் ஒரே நாளில் புதுக்கோட்டையில் கவிதை பாட வைத்தார்.
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சாகித்ய அகாடெமி தமிழ் ஆலோசனைக் குழு உறுப்பினராக 2008 முதல் 2012 வரை பணியாற்றினார். இந்திய இலக்கியச் சிற்பிகள் வரிசையில் மறக்கப்பட்ட பலரை பல நிகழ்வுகள் மூலம் நினைவுக்குக் கொண்டுவந்தார். கவியரங்கம், கருத்தரங்கங்களைப் பள்ளி, கல்லூரிகளின் உதவியோடு பல நகரங்களில் நடத்தினார். 
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நூல்கள்

தங்கம் மூர்த்தி பத்துக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதினார். இவரது கவிதைகள் ஆங்கிலம், இந்தி, பிரெஞ்சு, மலாய், மலையாளம், கன்னடம், தெலுங்கு ஆகிய மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. ‘கவிதை நெடுஞ்சாலை’ என்னும் இவரது தொடர் சிறந்த வரவேற்பைப் பெற்றது. இவரது ஹைக்கூ நூலிலிருந்து சில கவிதைகள் திருநெல்வேலி மனோன்மணியம் சுந்தரனார் பல்கலைக்கழகத்தில் ‘நவீன இலக்கியங்கள்’ என்ற வகைப்பாட்டில் பாடநூலாக வைக்கப்பட்டது. பல்கலைக்கழகப் பாடத்திட்டம் மற்றும் பல தன்னாட்சிக் கல்லூரிகளின் பாடத்திட்டங்களில் இவரது கவிதைகள் இடம்பெற்றுள்ளன. இவர் எழுதிய ‘கல்வி கரையினிலே’ என்ற கட்டுரை நூல் இவரின் கல்விச் சிந்தனைக்குக் கிடைத்த அங்கீகாரமாக ஐம்பதாயிரம் பிரதிக்கு மேல் விற்பனையானது.

இவரது கவிதைகளைக் குறித்துப் பல மாணவர்கள் ஆய்வுகள் மேற்கொண்டு வருகின்றனர். பேராசிரியர் முனைவர் செ. ரவிசங்கர், தங்கம் மூர்த்தியின் 2 படைப்புகளை முனைவர் பட்டத்திற்கு ஆய்வுசெய்ததோடு, தனி நூலாகவும் வெளியிட்டார். புதுக்கோட்டை ஸ்ரீசுபபாரதி கலை மற்றும் அறிவியல் கல்லூரிப் பேராசிரியை முனைவர் க. உஷாநந்தினி தங்கம் மூர்த்தியின் கவிதைகளை ஆய்வுசெய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளார்.

தங்கம் மூர்த்தியின் ஹைக்கூ கவிதைகளான ‘மழையின் கையெழுத்து, ‘Sign of Rain’ என்ற ஆங்கில மொழியாக்க நூலாகவும் வெளியாகியுள்ளது. இயக்குநர் முரளி அப்பாஸின் இயக்கத்தில் வெளியான ‘சொல்லச்சொல்ல இனிக்கும்’ திரைப்படத்தில் பாடலொன்றையும் எழுதியுள்ளார்.

பொறுப்பு

பாவேந்தர் பாரதிதாசன் இலக்கியப் பேரவைச் செயலாளர், பேலஸ் சிட்டி சுழற்சங்கத் தலைவர், குழந்தைகள் நலக்குழு உறுப்பினர், கலை இலக்கிய சமூக அமைப்பின் ஒருங்கிணைப்பாளர் எனப் பல பொறுப்புகளை வகித்தார். திருச்சி பாரதிதாசன் பல்கலைக்கழக ஆட்சிமன்றக் குழு உறுப்பினராகப் பணியாற்றினார். புதுக்கோட்டை புத்தகக் காட்சிப் பணிகளில் முன் நின்றார். புதுக்கோட்டை நூலக வாசகர் வட்டத் தலைவராகப் பணியாற்றினார்.

குடும்ப வாழ்க்கை

தங்கம் மூர்த்தியின் மனைவி திருமதி அஞ்சலி தேவி அரசு பெண்கள் மேல்நிலைப் பள்ளியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றவர். இவர்களுக்கு இரு மகள்கள்.

பள்ளி 

தங்கம் மூர்த்தி புதுக்கோட்டையில் ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரா மெட்ரிக் மேல்நிலைப் பள்ளி என்ற கல்விக் கூடமொன்றை நிறுவினார். இவரது பள்ளியின் சிறப்பு, குழந்தைகள் மகிழ்ச்சியாகக் கற்றல் என்பது. பலவிதமான கற்றல் கற்பித்தல் களங்களையும், கற்றல் சூழல்களையும் மாணவர்கள் விரும்பும் வண்ணம் உருவாக்கித் தந்து வருகிறார். பல்வேறு விழாக்களை நடத்தியும், போட்டிகளை வைத்தும் மாணவர்களை ஊக்கப்படுத்துகிறார். அமைதியான சூழலில் மாணவர்கள் கற்கும் வகையில் பல ஏற்பாடுகளைச் செய்துள்ளார். குறிப்பாகப் பள்ளி இறுதி மற்றும் மேல்நிலை வகுப்புப் பயிலும் மாணவர்கள் மன அழுத்தமின்றிப் பயிலும் வகையில் பல முயற்சிகளை முன்னெடுத்துள்ளார்.

இலக்கியம் மற்றும் கல்வியியலில் குறிப்பிடத்தக்க சாதனைகளை நிகழ்த்தி, மென்மேலும் பல சாதனைகளை நிகழ்த்துமளவிற்குத் தம் மாணவர்களை உருவாக்கி வருகிறார்.

*
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தங்கம் மூர்த்தி எழுதிய நூல்கள்:

முதலில் பூத்த ரோஜா, ஹைக்கூ கவிதைகள்

தங்கம் மூர்த்தி கவிதைகள்

பொய்யெனப் பெய்யும் மழை

என் பண்டிகையின் நாட்குறிப்பிலிருந்து

கல்வி கரையில, கல்வி பற்றிய கவிதைகள்

கவிதை வெளியினிலே

மழையின் கையெழுத்து

கவிதையில் நனைந்த காற்று

ஹைக்கூ 100, மேன்மை வெளியிடு

தேவதைகளால் தேடப்படுபவன்

அந்த வானவில்லுக்கு எட்டு நிறங்கள்

கூடு திரும்புதல் எளிதன்று

*

தங்கம் மூர்த்தி பெற்ற விருதுகள்:

கவிக்கோ விருது

செல்வன் காக்கி விருது

கவிஞர் சிற்பி விருது

‘கவிதை உறவு’ வழங்கிய விக்கிரமன் விருது

காரைக்குடி தமிழ்த்தாய் அறக்கட்டளை விருது

’பெஸ்ட் மேன் ஆப் பொயட்ரி அப்ரோச்சஸ் அவார்டு’

சாதனையாளர் விருது

சிறந்த சமூக சேவகர் விருது

புதுக்கோட்டை இலக்கியப்பேரவை வழங்கிய பட்டம் “மக்கள் நல கவிஞர்”

புதுக்கோட்டை இலக்கியப் பேரவையின் பல்கலை வித்தகர் விருது

மலேசியத் தமிழ் மணிமன்றம் தந்த ‘இலக்கியத் தங்கம்’ விருது 

தேசிய நல்லாசிரியர் விருது

மாநில அரசின் டாக்டர் ராதாகிருஷ்ணன் விருது

தமிழக முதலமைச்சர் அவர்களால் “தமிழ்ச் செம்மல்” விருது

தமிழக அரசின் சிறந்த நூலுக்கான விருது - “தேவதைகளால் தேடப்படுபவன்”

கவிமுகில் அறக்கட்டளையின் விருது – “தேவதைகளால் தேடப்படுபவன்” நூலுக்காக.

புது டில்லி எஜிகேஷன்ஸ் ப்ளஸ் பத்திரிக்கையும் ஹைப்எட்ஜ் நிறுவனமும் இணைந்து வழங்கிய ’நேஷனல் எஜுகேஷன் பிரில்லியன்ஸ் விருது” 

*

தங்கம் மூர்த்தி கவிதைகள்

ஹைக்கூ




 
*** 

மகளிர் கல்லூரி 

மரத்தடியிலும் பூக்கள் 

வாசலில் வண்டுகள்

*

துடைக்கத் துடைக்க

உன் நினைவுகள்

ஒட்டடையாய் 

*

விழிகளில் ஊதி தூசி எடுத்தாய்

தூசி வெளியேற

உள்ளே நீ

*

என் பண்டிகையின் நாட்குறிப்பிலிருந்து




ஒவ்வொரு

பண்டிகையிலும்

அப்பா

குதூகலமாய் இருப்பார்.




தனித்தனி

கூடுகளிருப்பவர்கள்

தாய்க் கூட்டிற்கு

வருவதை எதிர்பார்த்து

வாஞ்சையோடு

வாசலில் நிற்பார்.




ஒன்றாய் அமர்ந்து

உண்ணும் போது

உற்சாகமாயிருப்பார்




பிள்ளைகள்

புத்தாடை அணிந்து

பவனி வருவதை

பெருமையோடு பார்ப்பார்




குடும்ப மாநாட்டுத்

தலைமையேற்று

குழந்தையைப் போல்

துள்ளுவார்




சாதாரண நகைச்சுவைக்கும்

சத்தம் போட்டு சிரிப்பார்




பெரிய குறும்புகளைக் கூட

பொறுமையோடு ரசிப்பார்




கார் வாங்கிய 

சேதி சொன்னால்

கர்வத்தோடு

அம்மாவை பார்ப்பார்




பாசத்தில் நனைத்த

வார்த்தைகளால்

பக்குவமாய் அறிவுரைப்பார்




இந்த நாள்

நீளாதா என்று ஏங்குவார்




அடுத்த பண்டிகை வரை

அந்த நாளைப் பற்றியே

அம்மாவிடம் பேசுவார்




அப்பாவை நினைத்தபடி

வாசல்படியில்

அமர்ந்திருந்தேன் -




என்

பிள்ளைகள் வருகைக்காக.

*

[image: balad]


அந்த மரணம் அறிவிக்கப்படவில்லை




"துக்கச் செய்தி

மரண அறிவிப்பு"




அதிகாலையில் 

ஆட்டோவில் கேட்கும் 

அவனது குரல்.




அந்தக் குரல் வழியேதான்

அறிய முடியும்

எல்லா மரணத்தையும்.




எந்த மரணமும் 

உறவினர்களுக்கு முன்பே

அவனுக்குத்தான் சொல்லப்படும்.




மெலிந்த உடலும் அழுக்கு ஆடையும்

தாடியுமாய்

ஆட்டோவில் ஒரு மூலையில் 

ஒடுங்கி உட்கார்ந்திருப்பான்

மைக்கைப் பிடித்தபடி.




காற்றில் பரவும்

அவனது குரலில் 

ஒரு கம்பீரம் இருக்கும்.




நின்று நிறுத்தி 

நிதானமாய் அறிவிக்கும்

அவனை

அலட்சியப்படுத்தி யாரும்

கடந்துவிட முடியாது.




இறந்தவரின் குடும்பம் 

பரம்பரை

இத்யாதி

இறுதி ஊர்வலம்

நல்லடக்கம் 

அனைத்தையும் 

கச்சிதமாய்ச் சொல்லி

கவனத்தை ஈர்ப்பான்.




என்னைக் கண்டால் 

டீ வாங்கிக் கேட்பான்.




எப்படிப் போகிறது

வாழ்க்கை 

எனக் கேட்பேன்.




யாரோ செத்து

நான் பிழைக்கிறேன்

என்று சிரிப்பான்.




வேறொரு நாளில் 

மற்றொரு மரண அறிவிப்பில்

புதுக்குரல் கேட்டு

ஆட்டோவை எட்டிப் பார்த்தால் 

அவனிருக்கவில்லை.




வீடு கண்டுபிடித்து

விசாரித்தேன்.




அழுதுகொண்டே அறிவித்தாள்

அந்த வயதான தாய்.




"ஈரல் கெட்டுப்போச்சு

தொண்டையில புண்ணு

படுத்த படுக்கை

போய்ச் சேர்ந்துட்டான்.




எல்லார் சாவையும் சொல்ல

இவன் ஒரு ஆளா இருந்தான்.




இவன் சாவைச் சொல்ல

ஒரு ஆளும் இல்லையே..!"




திரும்பி வரும் வழியெங்கும்

அவனது குரல்

ஒலித்துக்கொண்டேயிருந்தது




அவனது மரணத்தை

அவனே அறிவிப்பதைப் போல.

*

நிலவுகள்




மெல்ல இருட்டும்

இவ்வேளையில்

உன் நினைவுகள்

ஒரு

நிலவைப்போல்

மேலெழுந்து

குளிர்ந்து ஒளிர்கின்றன




நிலவின் ஒளி

மெல்லடி வைத்துப்

படர்கையில்




இருள்

நழுவி விலகி

நிலவுக்குப்

பாதையமைக்கிறது




குளிர்ந்த ஒளி

மழையெனப் பொழிந்து

என்னை

முழுவதும்

நனைத்திருந்தது




அப்போது

பூமியெங்கும்

பூத்திருந்தன

நிலவுகள்

*

நடைபாதையில் கிடந்த

சிறு மலரொன்றை

மிதிபடக் கூடாதென

கையிலெடுத்துப் போன

குழந்தையிடத்தில்

தன் வாசனை முழுவதையும்

பரவவிட்டது

மலர்

***  
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சங்கர நேத்ராலயாவின் நிறுவனர் பத்மபூஷண் டாக்டர் எஸ்.எஸ். பத்ரிநாத் அவர்களின் தொலைநோக்குச் சிந்தனையில் உருவான நடமாடும் கண் அறுவை சிகிச்சைப் பிரிவின் சேவை, அமெரிக்க வாழ் கொடையாளிகளின் பங்களிப்பில் மிகச்சிறப்பாகச் செயல்படுகிறது. அனைவர்க்கும் பன்னாட்டுத் தரத்தில் சிகிச்சையை, அதிலும் பொருளாதார ரீதியாகப் பின்தங்கிய, சாலை வசதியற்ற கிராமப்புறங்கள் மலைப்பிரதேசங்களுக்குச் சென்று அங்கேயே ஆபரேஷன் உள்ளிட்ட சேவைகள் சிறப்பாக நடைபெற்று வருகின்றன.

சங்கர நேத்ராலயா USA (www.sankaranethralayausa.org) அமைப்பின் முயற்சியால் நடமாடும் கண் அறுவை சிகிச்சைப் பிரிவின் சேவையை வழங்குவதற்காக, அமெரிக்காவில் வாழும் இந்தியர்கள் தங்கள் பூர்வீக கிராமங்களைத் தத்தெடுத்து அங்கே இலவச கண் மருத்துவ சேவையை வழங்கும் திட்டத்தை முன்னெடுத்து வருகிறது.

பத்மபூஷண் டாக்டர் ஜகதீஷ் ஷேத், அமெரிக்காவில் இலக்கியம் மற்றும் கல்வித் துறைகளில் சிறப்பாகப் பங்களிப்புச் செய்து வருகிறார். இவர், எமரி பல்கலைக்கழகத்தின் கோயிசுவேட்டா வணிகப் பள்ளியில் சந்தைப்படுத்தல் பேராசிரியராக உள்ளார். இவர் 2020ல், இலக்கியம் மற்றும் கல்விக்கான பங்களிப்புகளுக்காக, இந்திய அரசின் பத்மபூஷண் விருதைப் பெற்றார். டாக்டர் ஜகதீஷ் மற்றும் அவரது மனைவி திருமதி மது ஜகதீஷ் குடும்பத்தார், காஞ்சிபுரம் வேலூர் சாலையில் உள்ள ஒலி முஹமத்பேட்டை கிராமத்தை தத்தெடுத்தல் (Adopt a Village in India) மூலம் தத்தெடுத்தனர். இங்கு ஆகஸ்ட் 30, 2025 முதல் ஆகஸ்ட் 7 ,2025 வரையிலும் இலவச கண் சிகிச்சை முகாம்கள் நடத்தப்பட்டன.
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முகாமில் கண் பரிசோதனை 546 பேருக்கு நடைபெற்றது. இவர்களின் 100 பேருக்கு கண்புரை இருப்பது கண்டறியப்பட்டது. முகாம் வளாகத்திலேயே 53 பேருக்கு அறுவை சிகிச்சை செய்து, கண்ணுக்குள் லென்ஸ் பொருத்தியதும் கண்ணாடிகளும் வழங்கப்பட்டன. மேலும் சில கண் சார்ந்த பிரச்சினைகளும் இருந்த 119 பேரை சென்னையில் உள்ள சங்கர நேத்ராலயாவின் கட்டணமில்லா சிகிச்சைப் பிரிவான ஜஸ்லோக் சமூக கண் மைய மருத்துவமனைக்கு மேற்கொண்டு சிகிச்சைக்காக அனுப்பி வைக்கப்பட்டு, அங்கே சிகிச்சை வழங்கப்படுகிறது. 

மேலும் தகவலுக்கும் நன்கொடை அளிக்கவும்: 

www.sankaranethralayausa.org  


கட்டணமில்லாத் தொலைபேசி: 

(855) 463-8472

வரிவிலக்குத் தரும் நன்கொடைகளை அனுப்ப முகவரி: 

Sankara Nethralaya USA,

77238 Muncaster Mill Rd, 

No 522, Derwood, MD 20855

- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

***
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கிட்டத்தட்ட 7 ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு சத்குரு நவம்பர் 2ஆம் தேதி ஒருநாள் அனுபவபூர்வமான நிகழ்ச்சியை வழங்குவதற்காக சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வருகிறார்.

’ஞானப் பேரானந்தத்தில் மூழ்குக’ என்பது சத்குரு நடத்தும் சக்திவாய்ந்த தியானம் மூலம் நனவின் உயர்ந்த நிலைகளை ஆராய்வதற்கான அரிய வாய்ப்பாகும்.

நவம்பர் 2ஆம் தேதி நிகழ்வில் கலந்துகொள்வதற்கான ‘InnerEngineering’ பயிற்சியை முடிக்கவில்லை என்றால், InnerEngineering.com ஆன்லைனில் தொடங்கலாம். அக்டோபர் 18ஆம் தேதி பதிவு முடிவடையும். 

*தென்றல் வாசகர்களுக்குச் சிறப்புச் சலுகை*

இந்த முழுநாள் நிகழ்ச்சிக் கட்டணத்தில் $100 தள்ளுபடி பெற

இன்றே பதிவு செய்யுங்கள்: isha.us/eoe

இச்சலுகை 24 மணி நேரத்திற்கு மட்டுமே. பிற சலுகைகளுடன் சேராது.

‘Soak in Ecstasy of Enlightenment’ முழுக் கட்டணம் கட்டுபவர்களுக்கு மட்டும்.
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*மனதின் அற்புதம்* 

இன்றைய வேகமான உலகில், மனநலம் பெரும்பாலும் அசட்டை செய்யப்படுகிறது. இதை நிவர்த்திக்க, சத்குரு ‘Miracle of Mind’ (MoM) என்னும் எளிய ஆனால் சக்தி வாய்ந்த தியானப் பயிற்சிக்கான செயலியை (app) வழங்குகிறார். ஒரு நாளைக்கு ஏழு நிமிடங்களில் மனதைப் பொறுப்பேற்க உதவும் வகையில் இந்த app வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. 

பிப்ரவரி 28, 2025 மஹா சிவராத்திரி அன்று தொடங்கப்பட்ட இந்தப் பயன்பாடு 15 மணி நேரத்தில் ஒரு மில்லியனுக்கும் அதிகமான பதிவிறக்கங்களுடன் சாதனை படைத்தது. 

நாம் பொறுப்பேற்கிறோமா என்பதைப் பொறுத்து வேதனை பரவசத்தை ஏற்படுத்தும் திறன் மனத்திற்கு உள்ளது என்கிறார் சத்குரு. மனதின் அதிசயம் என்பது பிடித்த சிந்தனையைப் பற்றியது அல்ல; மன அழுத்தத்தைக் குறைக்கவும், கவனத்தை அதிகரிக்கவும், ஆரோக்கியமான உணர்வுகளை வளர்க்கவும் தினமும் சரியான வழிமுறைகளைச் செயல்படுத்துவது பற்றியது. மக்களுக்கு தங்கள் மனதின் அதிசயத் திறனை வெளிப்படுத்த இது அதிகாரம் அளிக்கிறது.

பிரச்சனை இதுதான்: மனம் அது செய்யக்கூடாத எல்லாவற்றையும் நோக்கிச் செல்கிறது, ஆனால் செய்ய வேண்டியதைச் செய்வதில்லை. உங்கள் மனம் நீங்கள் விரும்பும் வழியில் நூறு சதவீதம் செல்ல வேண்டும். ஆனால் உங்களுக்குள்ளே, 24 மணி நேரத்தில் எத்தனை விரும்பத்தகாத தருணங்களை நீங்கள் கடந்து செல்கிறீர்கள்? எரிச்சல், கோபம், கிளர்ச்சி, பதற்றம், பயம், பதட்டம் - அனைத்தும் விரும்பத் தகாதவையே. ஒரு நாளைக்கு ஐந்து முறை நீங்கள் விரும்பத் தகாதவற்றை உணர்ந்தால், ஏதோ ஒரு வழியில்அவை நாள் முழுவதும் உங்களைத் தொந்தரவு செய்கின்றன. உங்கள் வேலையிலோ அல்லது உங்களைச் சுற்றியுள்ளவர்களிடமோ ஏதோ தவறு இருப்பதால் இப்படி நடக்கவில்லை. உங்கள் மனம் உங்கள் அறிவுரையைக் கேட்க மறுப்பதே காரணம்.

ஒரு எளிய பரிசோதனையை செய்வோம். அடுத்த 10 வினாடிக்குக் குரங்கைப் பற்றியே நினைக்காமல் இருக்க வேண்டும். கண்களை மூடிக்கொண்டு 10 வினாடிகளுக்கு குரங்கை நினைக்காமல் இருக்க வேண்டும்...

உங்களால் முடியுமா? உங்கள் மனம் குரங்குகளால் நிரம்பிவிட்டது, இல்லையா? மனம் நீங்கள் என்ன செய்ய விரும்புகிறீர்களோ அதைச் செய்யவில்லை. "எனக்குக் குரங்கு வேண்டாம்" என்று சொன்னால், அது குரங்கைப் பற்றி மட்டுமே நினைக்கும். 

கவனித்தீர்களா? இது உங்கள் பிரச்சனை மட்டுமல்ல. ஒட்டுமொத்த உலகமும் இதனால்தான் துன்பப்படுகிறது. அலுவலகத்தில் இருக்கும்போது வீடு செல்ல விரும்புகிறார். வீட்டில் இருக்கும்போது அலுவலகத்தைப் பற்றிச் சிந்திக்கிறார். 

நாம் நம் மனதைச் செப்பனிடாவிட்டால், நம்மால் வெற்றி பெற முடியாது, வெற்றியை அனுபவிக்க முடியாது. உலகில் ஏதாவது செய்வதற்கான உங்கள் திறன், அடிப்படையில் உங்கள் உடலையும் மனதையும் உங்கள் இலக்கை நோக்கிப் பயன்படுத்தும் திறனைப் பொறுத்தது, அதன் பிறகு, நீங்கள் இருக்கும் சூழ்நிலையை அதற்காகப் பயன்படுத்துவதையும் பொறுத்தது. 

Miracle of Mind ஓர் எளிய, பயனுள்ள, தினசரி தியானப் பயிற்சி, இது சத்குருவால் வழிநடத்தப்படுவது. நீங்கள் தியானம் பயின்றிருந்தாலும் அல்லது இதுவே முதல் முறையாக இருந்தாலும், MoM அனைவருக்கும் வசீகரமான அனுபவத்தை வழங்கும்.

- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

***
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இரவுநேரப் பணி முடித்து, காலை எட்டு மணிக்கு வீட்டுக்குள் நுழைந்தான் ராகவன். நுழைந்ததும் மனைவி கலா “என்னங்க, வந்ததும் உட்காராம, அப்டியே விகாசை பள்ளிகூடத்திற்குப் போய் விட்டுட்டு வந்திருங்க. அவனுக்கு இன்னைக்குப் பேச்சுப் போட்டி இருக்காம். அதுக்குப் பயிற்சி எடுக்க பள்ளிகூடத்துக்குச் சீக்கிரமா போகணும்னு சொன்னான்” என்றாள்.

ராகவன்–கலா தம்பதியினருக்கு ஒரே ஒரு பையன் விகாஸ் தனியார் பள்ளியில் ஆறாம் வகுப்பு படிக்கிறான். ராகவன் தனியார் கம்பெனியில் இரவு நேர மெஷின் ஆப்பரேட்டோரா வேலை பார்க்கிறான். கலா வீட்டில் இருந்து குடும்பத்தைக் கவனிக்கிறாள்.

“வேலை முடிஞ்சு வந்திருக்கேன், ஒரு அஞ்சு நிமிஷம் உட்காந்துட்டுப் போறேனே” என்று ராகவன் கூறினான்.

“போய்ட்டு வந்து உட்காரலாம், தூங்கலாம். இப்போ முதல்ல கிளம்பி பள்ளிகூடத்தில் விட்டு வாங்க” என்று சற்று அழுத்தமாகக் கலா கூற, சிடுசிடுப்போடு எழுந்தான் ராகவன். 

மகன் விகாஸை, “டேய் வாடா, பள்ளிக்கூடத்தில் உன்னை விட்டு வந்தாதான், உன் அம்மா என்னை வீட்ல நிம்மதியா இருக்க விடுவா” என்று கூறியபடி அழைத்து சென்றான்.

“என்னங்க போறது போறீங்க, இந்தக் குப்பைய போட்டுட்டுப் போங்க” என்று வாசலில் குப்பைக் கவரைத் தூக்கி வைத்தாள் கலா. ரொம்பவே கோவம் வந்தது ராகவனுக்கு.

இரு சக்கர வாகனத்தைத் தயார் நிலைக்குக் கொண்டு வந்து, விகாஸைத் தூக்கி எரிச்சலுடன் அமர வைத்தான். ‘குப்பையக் கொட்ட ஒரு ஆளு இவ பார்க்கிற வேலைக்கு’ என்று முனகியபடி கிளம்பினான் ராகவன்.

தெருக்கோடியில் இருந்தது குப்பைத் தொட்டி. வாகனத்தில் சென்றவன் அதைப் பார்த்ததும், தன் வண்டியில் வைத்திருந்த குப்பைக் கவரைத் தூக்கி எறிந்தான்.

அந்தக் குப்பைக் கவர் தொட்டியில் விழாமல் கீழே விழுந்தது.

“அடச்சே!”, என்று நினைத்தபடி நகர முயன்ற ராகவனை, வாகனத்தின்முன் வந்து தடுத்தான் மாநகராட்சி குப்பை அள்ளும் சுந்தரம்.

“சார், என்ன இப்படி? இப்பதான் குப்பைய அள்ளி முடிச்சோம். அதுக்குள்ள குப்பைய வெளியில போட்டுப் போறீங்க?” என்று சுந்தரம் ராகவனை நோக்கிக் கேட்டான்.

சுந்தரத்தின் கேள்வி மேலும் ராகவனைக் கோவமாக்கியது.

“குப்பை அள்ளுற வேலைதான பார்க்கிற? பின்ன என்ன, குப்பை இருந்தா அள்ளுவயா, அத விட்டு என்னமோ பில் கலெக்டர் மாதிரி பேசுற!” என்று சுந்தரத்திடம் எகிறினான் ராகவன்.

“சார், குப்பை அள்ளுற வேலைதான் நான் பார்க்கிறேன். இப்போதான் குப்பைய அள்ளிப் போட்டு வண்டி போயிருக்கு. காலிக் குப்பைத் தொட்டிய வச்சிட்டுப் போயிருக்கு. குப்பையச் சரியா அந்தத் தொட்டியில போட சொன்னா, அத விட்டு என்னமோ பேசுறிங்க?” சுந்தரம் கூறினான்.
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“போய்யா! இருக்கிற கோவத்தில நீ வேற!” என்று ராகவன் சீறிவிட்டுக் கிளம்ப முயன்றான்.

ராகவனைத் தடுத்து நிறுத்தினான் சுந்தரம்.

“ஒழுங்கா குப்பையத் தொட்டியில் போடுங்க சார். நீங்க பண்றத பார்த்து அடுத்து உங்க பையனும் செய்வான். உங்க ஒழுக்கம்தான் அவனுக்கு வரும். நீங்க ஒழுங்கா நடந்துக்க முயற்சி பண்ணுங்க” என்று சுந்தரம் கூற, சுந்தரத்தை முறைத்தான் ராகவன். அடிதடி ஆகிவிடுமோ என்று பயந்தான் விகாஸ்.

அப்போது வண்டியிலிருந்து விகாஸ் இறங்கி அந்தக் குப்பையைத் தொட்டிக்குள் போட்டான்.

“அண்ணா குப்பையத் தொட்டில போட்டேன். நன்றி உங்க கருத்துக்கு. நான் பள்ளிக்கூடம் போகணும், நேரம் ஆகுது” என்று விகாஸ் சுந்தரத்திடம் தயவுகூர்ந்து கேட்டான்.

“நல்லது தம்பி. இதுதான் ஒழுக்கம். ஆனா சொல்லி வரக்கூடாது, சொல்லாம வரணும்” என்று சுந்தரம் கூறிக் கொண்டிருந்த போது, ராகவன் அங்கிருந்து கிளம்பினான்.

ராகவனைப் பார்த்துச் சிரித்தபடி சுந்தரம் தன் வேலையைப் பார்த்தான்.
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பள்ளிக்கூட வாசலில் விகாஸை இறக்கிவிட்டு ராகவன் கிளம்ப முயன்றான்.

“அப்பா, மறுபடியும் அவர்ட்ட போய்ச் சண்ட போடாதிங்க. இதோட விட்ருங்க. இன்னைக்குப் பேச்சுப் போட்டி இருக்குதுன்னு அம்மா சொன்னங்க, அதப்பத்தி நீங்க கேக்கல” என்று பயத்துடன் ராகவனை நோக்கிச் சொன்னான் விகாஸ்.

“ஆமா விகாஸ், அந்த ஆள நான் பார்த்துகிறேன். நீ பயபடாத. பேச்சுப் போட்டி என்ன தலைப்பு? கேக்க மறந்துட்டேன்!” என்று ராகவன் கேட்டான்.

“பேச்சுப் போட்டி தலைப்பு ‘தூய்மை இந்தியா’, அததான் இப்போ கண்கூடாப் பார்த்துட்டு வந்தேன். நாம திருந்தாம அதுக்கு வாய்ப்பு இல்ல என்பதைப் புரிஞ்சுகிட்டேன். குப்பை அள்ளுரவங்களக் கேவலமா பார்க்கிறோம். அவங்களும் மனுசங்கதான! நீ பேசுனது தப்புதானே அப்பா? அவரு உன்னை மரியாதையாதான் பேசுனாரு. நீதான் அவர மதிக்காம கேவலமா பேசுன. தூய்மை இந்தியா என்பது அரசின் திட்டம் அல்ல, ஒவ்வொருவரின் கடமை. சுத்தம் சோறு போடும் என்று முன்னோர்கள் சொன்னது சும்மாவா!” என்று அப்பா ராகவனை வெளுத்து வாங்கினான் விகாஸ்.

“சரிப்பா, பேச்சுப் போட்டிக்கு நல்ல விசயம் உன்னால கிடைச்சது. நன்றி. இதப்பற்றிப் பேசி பரிசு வாங்கிருவேன். பரிசோட உங்களப் பார்க்கறேன்” என்று கூறிவிட்டு விகாஸ் பள்ளிக்கு நுழைந்தான்.

விகாஸ் சொன்னதும் சரிதானே என்று நினைத்தான் ராகவன். தனது நல்ல மகனுக்குப் பரிசு கிடைக்கட்டும் என்று மனதில் வாழ்த்தியபடி வண்டியை நகர்த்தினான்.
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தான் எழுதியது எதுவும் தனதல்ல, குருதேவரின் ஆசியாலே சாத்தியமானது என்று கருதி, தன்னடகத்துடன் தன் பெயரைக் கூட வெளியிடாமல் “ம-” என்று மட்டுமே குறியிட்டு, ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் 'அமுத மொழிகளை' (Gospel of Sri Ramakrishna) ஆங்கிலத்திலும், வங்க மொழியிலும் எழுதி உலகிற்கு அளித்த மஹாபுருஷர் மஹேந்திரநாத் குப்த மஹாசயர்.

இவர் 1854 ஜூலை 14ம் நாளன்று வங்காளத்தில் பிறந்தார். தந்தை மதுசூதன் குப்தா. தாய் ஸ்வர்ணமயி தேவி. உடன்பிறந்தவர்கள் ஏழு பேர். பெரிய குடும்பம். தந்தையார் கொல்கத்தா உயர்நீதி மன்றத்தில் பணிசெய்தார். மிகவும் கஷ்டப்பட்டுக் குழந்தைகளை ஆளாக்கினார். இயல்பிலேயே மிகவும் தெய்வ பக்தி உடையவர் என்பதால் குழந்தைகளும் அவ்வாறே வளர்ந்தனர்.

மஹேந்திரநாத் குப்தா பள்ளிக் கல்விக்குப் பின் இளங்கலை பட்டப் படிப்பில் முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றார். தொடர்ந்து சட்டம் பயின்றார். இயல்பாகவே அவருக்கு ஆன்மத்தேடல் அதிகம் இருந்தது. ஹிந்து மதம் மட்டுமல்லாமல் பிற மத நூல்களையும் பயின்றார். ஜோதிடம், ஆயுர்வேதத்திலும் தேர்ச்சி பெற்றார். சம்ஸ்கிருதம், ஆங்கில இலக்கியம் ஆகியவற்றிலும் தேர்ந்தார். தத்துவ ஆர்வமும் இருந்தது. தனது சிந்தனைகளைத் தினந்தோறும் தவறாது நாட்குறிப்பில் எழுதி வந்தார். (அந்தப் பழக்கமே பிற்காலத்தில் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் சந்திப்பில் நிகழ்ந்தவற்றை ஆவணப்படுத்த உதவியது).

மஹேந்திரநாத் குப்தா முதலில் பிரிட்டிஷ் வணிக நிறுவனம் ஒன்றில் கணக்கராகப் பணி செய்தார். கல்வியை முடித்ததும், அவருக்குக் கல்வித்துறையில் வாய்ப்பு வந்தது. உயர்நிலைப் பள்ளி ஒன்றில் ஆசிரியப் பணியில் சேர்ந்தார். பின் தலைமை ஆசிரியராக உயர்ந்தார். 

நிகுஞ்சா தேவி என்பவருடன் திருமணமானது. ஆனாலும், அவருக்கு இல்லற வாழ்வில் நிம்மதியில்லை. ஆன்மிகம் குறித்த தேடல் தொடர்ந்தது. சாதுக்களை நாடிச் சென்றார். பல மடங்களுக்கும், ஆச்ரமங்களுக்கும் சென்றார். மனம் அமைதியுறவில்லை. தேடல் தொடர்ந்தது. ஒரு சமயம், தக்ஷிணேஸ்வரத்தில் கங்கைக் கரையில் உள்ள தோட்டம் ஒன்றில் ஒரு மகான் இருப்பதாக மஹேந்திரநாத் குப்தா கேள்வியுற்றார். உடனே நண்பர் ஒருவருடன் அந்த இடத்திற்குச் சென்றார்.

மாலைவேளையில் அந்த இடம் ரம்மியமாக இருந்தது. மலர்கள் பூத்துக் குலுங்கின. காற்றில் இனியதொரு நறுமணம் பரவியிருந்தது. அது ஆன்மிக உணர்வை மேலும் தூண்டுவதாய் இருந்தது. எங்கிருந்தோ இனிய நாதம் ஒலித்துக் கொண்டிருந்தது. அந்த மகான் தங்கியிருந்த குடிலின் வாசலில் வந்து நின்றார் மஹேந்திரநாத் குப்தா. உள்ளே அந்த மகான் இனிய குரலில், “ஹரி அல்லது ராமா என்ற பெயரைக் கேட்டவுடனேயே உங்களுக்கு மயிர்க்கூச்செறிய வேண்டும். அந்த நிலையை அடைந்தால், நீங்கள் சந்தியாவந்தனம் உள்ளிட்ட எந்தச் சடங்கையும் செய்ய வேண்டியதில்லை” என்று ஒரு சீடரிம் சொல்லிக் கொண்டிருந்தார். அதைக் கேட்டதுமே மஹேந்திரநாதருக்கு மெய் சிலிர்த்தது. உள்ளே ஓடிச்சென்று அந்த மகானின் பாதத்தில் வீழ்ந்தார்.

ஒல்லியான நடுத்தர உயரமுள்ள உருவம். இடுப்பில் ஒரு ஆடை. மேலே ஒரு சிறிய துண்டு. கைகளை மேலே உயர்த்தியபடி தன்னிலை மறந்து, கண்களை மூடி அந்த மகான் நின்று கொண்டிருந்தார். அவரே ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர். அவரே தனக்கான குரு என்பதைக் கண்டுகொண்டார் மஹேந்திரநாத். 

கண் விழித்த பரமஹம்ஸர் அவரை யார் என்று விசாரித்தார். தன்னைப் பற்றியும், தன் தேடலைப் பற்றியும் சொன்னார் மஹேந்திரநாதர். குருதேவர் அவரை ஆசிர்வதித்தார். அன்று முதல் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் தீவிரத் தொண்டரானார் மஹேந்திரநாதர். குருவைப் பார்க்காமல், அவரது குரலைக் கேட்காமல் ஒருநாள்கூட அவரால் இருக்க முடியவில்லை. நேரம் கிடைக்கும்போதெல்லாம் தக்ஷிணேஸ்வரம் சென்று குருதேவரைத் தரிசித்தார். குறிப்பாக மாலை வேளைகளில் ராமகிருஷ்ணரைச் சந்திப்பதைத் தனது வழக்கமாக வைத்திருந்தார். குருதேவருடன் பழகிப் பழகி தனது ஆன்மிக ஐயங்களைத் தீர்த்துக் கொண்டார். 

மாலை வேளைகளில் சீடர்கள் பலர் ஒன்று கூடுவர். சிலர் பக்திப் பாடல்களைப் பாடுவர். சிலர் ஆன்மிக சந்தேகங்களை குருதேவரிடம் கேட்பர். அவர்களுக்குக் கதைகள் மூலமும், தத்துவ விளக்கம் மூலமும் விரிவாக பதில் கூறுவார் பரமஹம்சர். எதிலும் குறுக்கிடாமல் அமைதியாகக் கேட்டுக் கொண்டிருப்பார் மஹேந்திரநாதர். இரவு வீட்டிற்குச் சென்றதும், நடந்தவற்றைத் தவறாமல் தனது நாட்குறிப்பில் பதிவு செய்வார். அதுவே பிற்காலத்தில் (1897) நூலாகத் தொகுக்கப்பட்டு, ‘Gospel of Sri Ramakrishna’ (ராமகிருஷ்ணரின் அமுதமொழிகள்) என்ற தலைப்பில் வெளியாயிற்று. வங்க மொழியில் ‘ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண கதாம்ருதம்’ என்ற தலைப்பில் இதன் முதல் பாகம் 1902லும் இரண்டாம் பாகம் 1904லும் மூன்றாம் பாகம் 1908லும் நான்காம் பாகம் 1910லும் ஐந்தாம் பாகம் 1932லும் வெளியானது. பிறகு தமிழ் உள்பட ஏராளமான மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டது.




ஆன்மிகப் பொக்கிஷமான அந்த நூல் அனைத்து வேதாந்த விளக்கங்களையும், சமய உண்மைகளையும் எளிய முறையில் கூறுவது. ஆழ்ந்து வாசிக்கும் ஒருவரது வாழ்க்கைப் போக்கையே மாற்றிவிடும் ஆற்றல் கொண்டது. தன்னடக்கமும், அமைதியும் வாய்க்கப் பெற்ற மஹேந்திரநாத் குப்தாவால்தான் ராமகிருஷ்ணர், விவேகானந்தர் பற்றிய பல்வேறு விஷயங்கள் வெளிவந்தன. இவரது ‘அமுத மொழிகள்’, ஆன்மிக உலகிற்குக் கிடைத்த மிகப்பெரிய அருட்பொக்கிஷம் என்றால் மிகையல்ல.

பரமஹம்சரின் தீவிர அணுக்கத் தொண்டராக விளங்கிய மஹேந்திரநாத் குப்தர் நாளடைவில் தானும் ஓர் மகானாய்ப் பரிணமித்தார். ஆன்மிகத்தில் மிக உயரிய நிலையை அடைந்தார். அறிவில் பெரிய சான்றோரான இவர், பிற்காலத்தில் காளி அன்னையின் தரிசனத்தையும் பெற்றார். ராமகிருஷ்ணரைப் போலவே இவருக்கும் காளி தேவியுடன் பேசும் ஆற்றல் வாய்த்தது. பிற்காலத்தில் அகில உலகப் புகழ்பெற்ற பரமஹம்ச யோகானந்தரின் உப குருவாகவும் மஹேந்திரநாத் குப்தா இருந்தார். யோகானந்தருக்குப் பல்வேறு உண்மைகளைப் போதித்தார். பல அற்புதச் செயல்களை நிகழ்த்தினார். 

குருதேவர் ராமகிருஷ்ணரின் மீது ஆழமான பற்றுக்கொண்ட மஹேந்திரநாத் குப்தாவை, பரமஹம்ச யோகானந்தர், “மஹாசயர்” என்று அன்புடன் அழைத்தார். மஹேந்திரநாதரை பால் பிரன்ட்டன் உள்ளிட்ட பலர் தேடிவந்து தரிசித்து அருள், ஞானம் பெற்றுச் சென்றனர்.
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வாழ்வாங்கு வாழ்ந்து, ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் வாழ்க்கையை உலகம் அறியக் காரணமான மஹேந்திர நாத் குப்த மஹாசயர், ஜூன் 04, 1932-ல் காலமானார்.

மஹாசயர் தன்னை நாடி வந்த சீடர்களுடன் உரையாடியதை, அவரது சீடர்களில் ஒருவரான சுவாமி நித்யாத்மனானந்தா ”M-The Apostle & the Evangelist” என்ற தலைப்பில் நூலாகத் தொகுத்துள்ளார். இந்நூல் மூலம் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் பெருமையையும், விவேகானந்தரின் தீரத்தையும், மஹேந்திரநாத் குப்த மஹாசயர் என்னும் ”ம-”வின் சிறப்பையும் நாம் அறிந்துகொள்ளலாம். 
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'3rd i' (www.thirdi.org) நடத்தும் 23வது வருடாந்திர சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ சர்வதேச தெற்காசிய திரைப்பட விழா. தி ரோக்ஸி தியேட்டர், சான் பிரான்சிஸ்கோவில் அக்டோபர் 10 முதல் 12 வரை இந்த விழா நடைபெறும்.

இந்தத் தெற்காசிய திரைப்பட விழா பாலிவுட்டுக்கு அப்பால் இந்தியா, இலங்கை, ஃபிரான்ஸ், இங்கிலாந்து, கனடா மற்றும் அமெரிக்க நாடுகளின் விருதுபெற்ற திரைப்படங்களை வழங்குகிறது. Black Comedy வகை தொடங்கி, எதிர்ப்பு உணர்வு முதலியவற்றைச் சித்திரிக்கும் புலம்பெயர்ந்தோரைச் சேர்ந்த அற்புதமான சினிமாவை இந்த விழா வழங்கும்.

டிக்கெட்டுகளை வாங்கும்போது ‘cp2025’ எனக் குறியிட்டு, ஒரு தனிப்பட்ட $12 டிக்கெட்டுக்கு 25% தள்ளுபடியைப் பெறுங்கள். (இது திரையிடலுக்கு 30 நிமிடங்களுக்கு முன்பு ஆன்லைன் விற்பனை முடிவடையும் வரை மட்டுமே. ஆன்லைன் கட்டணத்தில் தள்ளுபடி இல்லை). 

நாள்: அக்டோபர் 10, வெள்ளிக்கிழமை, இரவு 7:30 மணி 

இடம்: தி ராக்ஸி தியேட்டர், SF 

படம்: Little Jaffna 

இயக்குனர்: லாரன்ஸ் வாலின்

(பிரான்ஸ், 2024,100 நிமிடங்கள், பிரஞ்சு மற்றும் தமிழ், ஆங்கில சப்டைட்டிலுடன்)

இயக்குனர் லாரன்ஸ் வாலினுடன் கலந்துரையாடல். 
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இது லாரன்ஸ் வாலினின் வசீகரமான க்ரைம் த்ரில்லர். நுணுக்கமான சமூக அரசியல் அடித்தளத்தில், வெனிஸ் திரைப்பட விழாவில் திரையிடப்பட்டது. சூரிச் திரைப்பட விழாவில் சிறந்த சர்வதேசப் படத்திற்குப் பரிந்துரைக்கப்பட்டது. பாரிஸின் கலகலப்பான லா சேப்பல் மாவட்டத்தில் நடக்கும் இந்தக் கதையில் உள்ளூர்த் தமிழ்க் கும்பலில் ஊடுருவ நியமிக்கப்பட்ட இலங்கை வம்சாவளியைச் சேர்ந்த ஒரு ரகசிய ஃபிரெஞ்சு போலீஸ் அதிகாரியைச் சித்திரிக்கிறார். அவர் தனது இரட்டை அடையாளத்தின் காரணமாகக் கலாசாரச் சிக்கல்களை எதிர்கொள்கிறார். புலம்பெயர்ந்தோர் எதிர்கொள்ளும் சவால்களையும் வாலின் சித்திரிக்கிறார், அவர்கள் தங்கள் வேர்களைப் பாதுகாக்கவும் ஃபிரெஞ்சு சமூகத்தில் ஒருங்கிணையவும் முயல்கின்றனர்.

நாள்: அக்டோபர் 12, ஞாயிற்றுக்கிழமை, பிற்பகல் 3:45

இடம்: தி ராக்ஸி தியேட்டர், SF

படம்: Your Touch Makes Others Invisible

இயக்குனர்: ராஜீ சமரசிங்க

(இலங்கை/அமெரிக்கா, 2025, 70 நிமிடங்கள், ரஷ்யன், சிங்களம், தமிழ். ஆங்கில சப்டைட்டில்களுடன்)

இயக்குனர் ராஜி சமரசிங்கவுடன் உரையாடல்.

வட இலங்கையில் யுத்தத்தால் பாதிக்கப்பட்ட ஒரு கிராமத்தில் ஒரு தமிழ்ப் பெண் தனது மகனை அமானுஷ்யமான முறையில் இழக்கிறாள். அவரது கதையுடன் பின்னிப் பிணைந்திருப்பது, ராணுவத்தினர் கைகளில் காணாமல் போன குடும்ப உறுப்பினர்களின் வீட்டுப் பெண்களின் சாட்சியங்கள். உருவகம், மாயாஜால யதார்த்தம், புலனாய்வு ஆகிய அம்சங்களை இணைத்து வழங்கும் இந்த சமரசிங்கவின் படம், 26 ஆண்டுகால உள்நாட்டு யுத்தத்தில் காணாமல் போன ஆயிரக் கணக்கானோரை ஆராய்வதாகும்.

- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து 
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அரங்கேற்றம்: மஹதி கந்துகூரி 
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ஆகஸ்ட் 9, 2025 அன்று, ‘சம்ஸ்கிருதி அறக்கட்டளை’ மாணவியான மஹதி கந்துகூரியின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் பிளிஸர்ட் அரங்கத்தில் (எல்ஜின் சமுதாயக் கல்லூரி, இல்லினாய்) சிறப்பாக நடந்தேறியது.

முதலில், தேவகாந்தாரியில் தியாகராஜ சுவாமியின் “க்ஷீர சாகர சயனா” பாடலில், ராவணன் சீதாதேவியைக் கடத்தப்பட்ட நிகழ்வைத் தத்ரூபமாக மஹதி சித்திரித்தார். பாகவதம் மற்றும் ராமாயண நிகழ்வுகள் உட்பட விஷ்ணுவின் பல்வேறு லீலைகளை இந்தக் கிருதி கோடிட்டுக் காட்டுகிறது. ஒவ்வொரு சம்பவத்திலும் தீவிர பக்தி, துக்கம் எதுவாக இருந்தாலும், அந்த உணர்ச்சியை வெளிப்படுத்துவது ஒரு சவாலாகும். இருப்பினும், கிருதிக்குத் தேவையான பாவங்களை மஹதி அற்புதமாக வழங்கினார். ஒவ்வொரு கதையும் மேடையில் நிகழ்வதைப் பார்த்து ரசிக்க முடிந்தது.

திருவாரூர் எஸ். கிரீஷ் மற்றும் இசைக்குழுவினர் அழகாகப் பாடிய ஆண்டாள் கௌத்துவத்தில் வெளிப்பட்ட ஆன்மீக ஐக்கியத்துக்கான பக்தியையும் ஏக்கத்தையும் குறிப்பாக ரசித்தேன். “ரூபமு ஜூச்சி”யில் மஹதி ஆடல்கலை நுட்பத் திறனைக் காண்பித்தார். திருவாரூர் தியாகராஜரைக் கோபப்பட வேண்டாம் என்று பக்தர் விண்ணப்பம் செய்யும் “கோபமு சேதுரா சாமி இன்டா” வர்ணத்தில் ஆழ்ந்த பக்தியின் மற்றொரு தருணத்தை மஹதி அற்புதமாக வெளிப்படுத்தினார்.

பின்னர் வந்த “ஆடினாயே கண்ணா” குறும்புத்தனத்தை அடிநாதமாகக் கொண்டது. இதுவோர் உணர்ச்சிகரமான திருப்புமுனை ஆகி, காவடிச் சிந்துக்கு வழிவகுத்தது. மஹதி காவடியைச் சுமந்து, பாட்டின் தாளம் மற்றும் உணர்ச்சியைக் கருத்தில் கொண்டு நேர்த்தியாக ஆடினார். மாண்டு ராகத்தில் லால்குடி ஜெயராமன் தில்லானாவை மறக்கமுடியாது. அரங்கேற்றத்திற்குத் துடிப்பான நிறைவாக அமைந்தது.

குரு திருமதி ஷோபா நடராஜனின் புதுமையான நடன அமைப்பு மற்றும் விவரங்களில் தீவிர கவனம் நிகழ்ச்சியை உயர்த்தியது. அவரது ஆழ்ந்த அறிவும், உள்ளார்ந்த இசை உணர்வும் மஹதிக்கு அவரது கலைநுட்பத்தைவெளிப்படுத்த உதவின. ஷோபா நடராஜன் (நட்டுவாங்கம்), திருவாரூர் எஸ். கிரீஷ் (குரலிசை), கார்த்திக் ஐயர் (வயலின்), ஸ்ரீகிருஷ்ண பசுமர்த்தி (புல்லாங்குழல்), ரமேஷ் பாபு (மிருதங்கம்) ஆகியோர் இசைவான பின்னணியை அளித்தனர்.

- இஷான் பய்யன்பிரகடா

(திரு இஷான் கர்நாடக வயலின் கலைஞர் மற்றும் பாடகர். வித்வான் அபிஷேக் பாலகிருஷ்ணனின் சீடர். அவர் தற்போது இல்லினாய்ஸ் அர்பானா-சாம்பெய்ன் பல்கலைக்கழகத்தில் கணினி அறிவியல் கற்கிறார்.)

*

 

அரங்கேற்றம்: சரயு கார்த்திகேயன்
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ஆகஸ்ட் 17, 2025 அன்று அல் லார்சன் ப்ரெய்ரி கலை மையத்தில் (ஷோம்பர்க், இல்லினாய்) சரயு கார்த்திகேயனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றத்தை விவரிக்க வார்த்தைகள் போதா. போற்றத்தக்கது, சிறந்தது, தனித்துவமானது போன்ற சொற்கள் அந்த மேடையில் நடந்ததைப் படம்பிடிக்கப் போதுமானவை அல்ல.

நிகழ்ச்சி தொடங்கச் சில நிமிடங்கள் முன்வரை, “ஏன் இவ்வளவு இளவயதில் அரங்கேற முயல்கிறார்? இதை ஆசிரியர் எப்படி ஒப்புக்கொண்டார்?" என்று வியந்தேன். அந்தச் சந்தேகங்கள் கரையச் சில நிமிடங்களே ஆயின. குரு திருமதி ஷோபா நடராஜன் நிர்ணயித்த உயர்ந்த தரம் தெளிவாகத் தெரிந்தது.

மிருதுவான, அழகான புஷ்பாஞ்சலியுடன் தொடங்கி, கணபதி தாளமாகத் தடையின்றி மாறியது. அப்போதிருந்து, ‘ஷடாக்ஷர கௌத்துவம்', 'தேவி ஸ்துதி' போன்ற பாடல்களில் நிகழ்ச்சி களை கட்டியது. சரயு துல்லியமான முத்திரைகள், சுத்தமான அடவுகள் மூலம் தனது கலை மேலாண்மையை வெளிப்படுத்தினார்.

பின்னர் அரங்கேற்றத்தின் மையப்பகுதியான வர்ணம் “சுவாமி நான் உந்தன் அடிமை” வந்தது. சரயுவின் பக்திரசச் சித்திரிப்பு இயல்பாக, நேர்த்தியாக இருந்தது. முப்பதுக்கும் மேற்பட்ட நிமிடங்களில் சிக்கலான ஜாதிகளுக்கும், ஈர்ப்பான அபிநயத்திற்கும் நடுவே தடையற்ற மாற்றங்கள் அவரது வயதைத் தாண்டிய முதிர்ச்சியை நிரூபித்தன.

இரண்டாவது பகுதி “பிருந்தாவனடோலு”வுடன் தொடங்கியது. இதை பிருந்தாவன சாரங்கா ராகத்தில் அருமையாக அமைத்திருந்தார் குரு ஷோபா. ஒரு நட்டுவனாராக அவரது நிபுணத்துவத்தை ஒவ்வொரு பாடலும் தெளிவாகப் பிரதிபலித்தது. தொடர்ந்தது ஓர் அபங்கம். அது தனித்துவமான அனுபவமாக ஒட்டுமொத்தப் பார்வையாளர்களுக்கும் அமைந்தது. இரண்டு நிமிடங்களுக்கு மேலாக உற்சாகத்துடன் கைதட்டினர்.

பின்னர் குரு ஷோபா இசையமைத்த 'ஸ்ரீ ராமச்சந்திரா' ஐந்து ராகங்களின் ராகமாலிகாவாக அமைந்திருந்தது. சீதா சுயம்வர அபிநயம் மயக்குவதாக இருந்தது. ராவணன், ராமன், சீதை ஆகிய சித்திரிப்புகள் தத்ரூபம். கலைஞர் அத்தனை இளையவர் என்று நம்புவது கடினம். விறுவிறுப்பான 'தனஸ்ரீ தில்லானா'வுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது.

நிருத்தம், அபிநயம் ஆகிய இரண்டிலும் சரயுவின் தேர்ச்சி, கலையின் மீதான அவர் கொண்ட அர்ப்பணிப்புக்கு இணையாக உள்ளது.

நடனத்தில் சித்திரிக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு தெய்வத்திற்கும் ஏற்பப் பின்னணித் திரையில் பொருத்தமான வடிவங்களைப் பயன்படுத்தியது அருமை. குரு ஷோபா நடராஜன் (நட்டுவாங்கம்), திருவாரூர் எஸ். கிரீஷ் மற்றும் வி.கே.அருண்குமார் (குரலிசை), ரமேஷ் பாபு (மிருதங்கம்), கார்த்திக் ஐயர் (வயலின்), ராமன் கல்யாண் (புல்லாங்குழல்) பக்கம் வாசித்தனர்.

(சந்திரசேகர் கோடெட்டி, சிகாகோவில் ஒரு முன்னணி வங்கியில் வணிக ஆய்வாளர். இந்திய பாரம்பரியக் கலைகளின் ஆர்வலர். தற்போது பரதநாட்டியம், கர்நாடக இசை மற்றும் நட்டுவாங்கம் ஆகியவற்றில் பயிற்சி பெற்று வருகிறார்.)

- சந்திரசேகர் கோடெட்டி

*
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October 4, 2025, Saturday

3:30PM PST. Bharathanatyam Arangetram of Aasini Prabhu; Student and Disciple of Shri Krupa Dance Company & Guru Vishal Ramani; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: Sunnyvale Theater, Sunnyvale, California; Contact: www.shrikrupa.org

5PM PST. Songs of my heart by Jaya Vidyasagar - a Benefit Concert for Amrita Hospitals; Presented by Mata Amrithamanandamayi (MA) Center; Venue: Carrington Hall, Redwood City, California; Contact: www.bit.ly/SOMH-Oct25, https://na.amma.org/

6PM PST. Gems of Dikshidar Musiri Bani - a Carnatic Vocal presentation by Aiswarya Shankar; accompanied by RK Shriramkumar (Violin) and Arun Prakash (Mridangam); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.ifaasd.org
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October 5, 2025, Sunday

10AM PST. Village Cooking Channel - A Special cooking program; Hosted by Bay Area Tamil Manram & Tamil Nadu Foundation (TNF); Venue: Kerala House, Fremont, California; Contact: www.bayareatamilmanram.org

3PM EST. Carnatic Vocal Concert by Kalyanapuram Aravind, Accompanied by Delhi Sairam (Mridangam) and HN Bhaskar (Violin); Organized by Carnatic Music Association of North America (CMANA); Venue: Grover Middle School, West Windsor, New Jersey; Contact: www.cmana.org

5PM CST. From Asia with Love - A unique melange of multicultural dance traditions from India, Indonesia and Sri Lanka; Organized by Samskriti and Bharathi Kalai Manram; Venue: Match-Midtown Arts & Theatre Center, Houston, Texas; Contact: www.bkmhouston.org

Vijayadasami Celebrtions & Student Performances; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Chinese Performing Arts Association, San Jose, California; Contact: www.abhinaya.org




October 11, 2025, Saturday
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2PM EST. Deepavali Celebrations; Program features Light Music by Singer Mano and Shruthi; Organized by New York Tamil Sangam; Venue: De Paul St, Elmont, New York; Contact: www.newyorktamilsangam.com

1PM PST. Carnatic Vocal Concert by Aishwarya Shankar, Accompanied by RK Shriramkumar (Violin) and Arun Prakash (Mridangam); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Elizabeth Hangs Theater, Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org

4:30PM PST. Carnatic Vocal Concert by Ashwath Narayanan, Accompanied by VVS Murari (Violin), Trichy Sankaran (Mridangam) and Anirudh Athreya (Kanjira); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Elizabeth Hangs Theater, Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org

Bharathanatyam Arangetram of Shivanshi Saund; Student and disciple of Abhinaya Dance Company and Guru Mythili Kumar; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: VPAC, De Anza College, Cupertino, California; Contact: www.abhinaya.org




October 10-12, 2025, Friday - Sunday

22nd Annual 3rd i San Francisco International South Asian Film Festival 2025; Organized by 3rdi Films; Program features award winning films from India, Sri Lanka, France, UK, Canada and the US, including Little Jaffna; Q&A with film directors; Venue: Roxie Theater, San Francisco, California; Contact: www.thirdi.org




October 12, 2025, Sunday

[image: 3]


5PM PST. Carnatic Vocal Classical Melodies by Vijay Siva; Accompanied by Hemmige Srivatsan (Violin) and Vignesh Venkataraman (Mridangam); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.ifaasd.org




October 13 - 14, 2025, Monday - Tuesday

6:30PM PST. Music Workshop by Vidwan Vijay Siva - Compositions on Chidambaram Kshetram (Oct. 13) and Rare Gems of Syama Sastri (Oct. 14); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Naad Studios, San Diego, California; Contact: www.ifaasd.org







October 18, 2025, Saturday
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1PM CST. Floor to Soul - Celebrating India's Living Art with vibrant Rangolis; Organized by Bharathi Kalai Manram and funded in part by City of Houston; Venue: Burnett Bayland Community Center, Houston, Texas; Contact: www.bkmhouston.org

4PM PST. Carnatic Vocal Concert by Malladi Brothers; Accompanied by Vittal Rangan (Violin) and Tumkur Ravishankar (Mridangam); Organized by South India Fine Arts; Venue: Carrington Hall, Sequoia High School, Redwood City, California; Contact: www.southindiafinearts.org

6PM PST. Maruthiruvar - iyal, isai, nadagam by Madurai Muralidharan & Troupe; Program features historical reproduction of true life incidents of Maruthu Brothers; Organized by Bharathi Tamil Sangam; Venue: Castro Valley Center for the Arts, Castro Valley, California; Contact: www.bharatitamilsangam.org, https://tinyurl.com/yzuffy3n

6PM PST. Carnatic Vocal Concert by Ashwath Narayanan; Accompanied by VVS Murari (Violin), Trichy Sankaran (Mridangam), Anirudh Athreya (Kanjira); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.ifaasd.org




October 19, 2025, Sunday

Bharathanatyam Arangetram of Niharika Ramanatham; Student and disciple of Abhinaya Dance Company and Guru Mythili Kumar; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: VPAC, De Anza College, Cupertino, California; Contact: www.abhinaya.org




October 25, 2025, Saturday
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10AM CST. Deepavali Kondattam 2025; Program features Dance Fiesta & Light Music with local talents; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Mar Thoma Event Center, Dallas, Texas; Contact: www.dfwmts.org

3PM EST. Carnatic Vocal Concert by Sikkil Gurucharan, Accompanied by Sanjeev Venkataraman (Violin) and NC Bharadwaj (Mridangam); Organized by Carnatic Music Association of North America (CMANA); Venue:  The Auditorium, Community Middle School, Plainsboro, New Jersey; Contact: www.cmana.org

4PM PST. Carnatic Vocal Concert by Trichur Brothers, Accompanied by Janardhan Srinath (Violin) and Vijay Natesan (Mridangam); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Elizabeth Hangs Theater, Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org




October 26, 2025, Sunday

8PM CST. Natya's 50th Anniversary Celebrations - Launch Event; Program features performances highlighting the legacy & bright future of the dance company; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: NorthShore Center for Performing Arts, Skokie, Illinois; Contact: www.natya.com




November 2, 2025, Sunday

All day. Soak in Ecstasy of Enlightenment; A day with Sadhguru; Organized by Isha Yoga Foundation; Venue: Moscone Convention Center, San Francisco, California; Contact: www.sadhguru.co/eoe

4PM PST. Carnatic Vocal Concert by Sikkil Gurucharan, Accompanied by Sanjeev Venkataraman (Violin) and NC Bharadwaj (Mridangam); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Elizabeth Hangs Theater, Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org




November 08, 2025, Saturday

Annual Day Celebrations; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Duluth High School, Duluth, Georgia; Contact: www.gatamilsangam.org




November 09, 2025, Sunday

4PM PST. Carnatic Vocal Concert by Kalyanapuram Aravind, Accompanied by Delhi Sairam (Mridangam) and HN Bhaskar (Violin); Organized by South India Fine Arts; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact: www.southindiafinearts.org




November 15, 2025, Saturday

 [image: 6]

5PM PST. Saaral - Light Music & Vazhkkai VaazhvathaRkke Program - by Chief Guest & Emcee Sumathi Sree; Organized by Bishop Elementary School, Sunnyvale, California; Contact: Suba Rajesh - 510.449.6458, www.cifwia.org 
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ருக்மிணி கல்யாணம் வெறும் ஒரு திருமணத்தின் கதை அல்ல. இது புருஷன் (ஆண் தத்துவம்) பிரகிருதியுடன் (ஜடமான இயற்கை) இணைவதாகும். புரோகிதர் என்பது வேதத்தின் அங்கீகாரம், இதன் மூலம் இவ்விரண்டின் இணைப்பு அறியப்படுகிறது. ருக்மிணி ஜீவாத்மா, கிருஷ்ணர் பரமாத்மா. அவள் பிரகிருதி விதித்த விதிகள் மற்றும் கட்டுப்பாடுகளால் துன்புறுகிறாள், அகங்காரம் (உடலுடன் தன்னை அடையாளம் காண்பதால் பெறப்படும் தவறான மமதை) அவளுடைய சகோதரன், உலகப்பற்று அவளுடைய தந்தை.

ஆனால் அவளுடைய சதாசாரம் (நன்னடத்தை) காரணமாக, அவளுடைய மனம் கடவுளின் மீதே நிலைத்திருந்தது. அதனால் கடவுளை அடைவதற்கு ஒரு வழியை அவளால் திட்டமிட முடிந்தது. அவளுடைய பிரார்த்தனை, தவறுக்கு வருந்துதல், ஏக்கம் மற்றும் மன உறுதிக்குச் சரியான வெகுமதி கிடைத்தது. காலங்காலமாகக் கடைப்பிடிக்கப்பட்டு வந்த ஒழுக்க விதிகளை அவளும் கடைப்பிடித்தது இறுதியில் அவளைக் காப்பாற்றியது.

எப்படி என்றால், திருமணச் சடங்கிற்கு முன்பு கிரிஜா பூஜைக்காக அவள் வெளியே சென்றாள். ஆலயத்தில் அவள் வழிபாட்டில் மூழ்கியிருந்தாள், அதனால் அங்கே காத்திருந்த இறைவனால் பந்தங்களிலிருந்து அவள் விடுவிக்கப்பட்டாள்! பெற்றோர், சகோதரர் மற்றும் உறவினர் அனைவரும் ஆட்சேபித்தனர், ஆனால் ஒரு ஜீவன் தனது விதியிலிருந்து தன்னை விடுவித்துக் கொள்ளப் பிறந்திருக்கிறதே அன்றி, பிறர் திட்டத்தின்படி, அவர்கள் எவ்வளவு அன்பானவர்களாக அல்லது நெருக்கமானவர்களாக இருந்தாலும் சரி, வாழ்நாளைக் கழிப்பதற்காக அல்ல.

நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜூன் 2025

***
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408.249.3898 sunnyvale, cA 94087

Fax: 408.249.3897
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Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SNACKS &

CELEBRATING 11 YEARS IN 'REFRESHING DRINKS =,
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS <

Now Serving You t ConvenlentLocations
59, B Caming fl, Sunnyvols, CA D037 P 408.733.9000
c e, CA 94086 h: AOST331111

@gmmw

e
FREE a5 srvice othe communt  at this

For all others - §25 for 20 words $0.25 for every additonal word. Make checks in
favor of Thendeal

Send dasified 1ext by el o thendralgtamilonline.com with 2.bject
Matiimony Classfeds Send el for guidance & detals. No phanecals, lease.





OEBPS/Images/eventsvertical.jpg
IDPU3|D) SJUIA] |RJpPUAY]






OEBPS/Images/komala.jpg
BT

& Komala Vilas {

serving you for Qver years

Idly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more
Ifthe food and service are good let your friends know about them

Otherwise bring it to our attention
i Oiani
oy available at
South Indian style Laddu | Komala Vilas.
South Indian style Mixture
Sweet Poli etc. 408.733.7400

= Mon, Wed thru Friday:
® 8:30em to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
3 Saturday and Sunday
T :30am to 11:30em (Breskiest)

W 12:00000n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Dinner is a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

Unlimited Lunch
‘Back on popular
[T

Komala Vilas

Where taste meets tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 24® year
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com
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Visit

For the location nearest you.

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
Newinda oo i rceies anpwhere ki h Une st el Plss aml ou e o customersuppert@newindiabzar.com
ANAZAY.CONM  Your One-stop Friendly Neighbor hood Grocery Store

Best Quality ' Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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our Nation's Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
 Accounting and Bookkeeping Service
 Audit, Review, Compilation and Atiesation Service
o Tax Service
RS Solutions

eb Hosting

P/ CRM Integration

iness Consulancy
 Dedicated Service with Smiling Faces
 Experienced and Reliable taf Year Around
© Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM
[T —————
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Email: balagancpa@msn.com
Web: www.balaganfinancials.com

Balagan Business & Tax Service
HanOfe 120Fcnkintet et

jidual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
State
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.
« NRI Taxes
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax
#IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation
« New Business Start-Up

= Llum

OUR GOALS

« Minimum Tax

 Reasonable Charges

‘» Open AllYear Around
 ClentSatsfction

 Extended Hours During Tax Season
« SolveTax Probams

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTP! Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  vavumjessiemmeon
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